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Caution: Risk of fire/
flammable materials

WARNING: Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance
and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be carried out under the supervision of the
person competent in the use of flammable refrigerants. For more details ,please refer to the Information on
servicing on INSTALLATION MANUAL. (This is only required for the unit adopts R32/R290 Refrigerant)




Safety Precautions 1

Thank you for purchasing this air conditioner. This manual will provide you with information on how
to operate, maintain, and troubleshoot your air conditioner. Following the instructions will ensure the
proper function and extended lifespan of your unit.

Please pay attention to the following signs:

Failure to observe a warning may result in death. The appliance must be
installed in accordance with national regulations.

WARNING

0 Failure to observe a caution may result in injury or equipment damage.
CAUTION

A WARNING Be aware that the refrigerants may not

- Ask an authorized dealer to install this air

conditioner. Inappropriate installation may
cause water leakage, electric shock, or fire.
- The warranty will be voided if the unit is not
installed by professionals.

If abnormal situation arises (like burning
smell), turn off the power supply and call
your dealer for instructions to avoid electric
shock, fire or injury.

- DO NOT let the indoor unit or the remote
control get wet. It may cause electric shock
or fire.

- DO NOT insert fingers, rods or other objects
into the air inlet or outlet. This may cause
injury, since the fan may be rotating at high
speeds.

- DO NOT use a flammable spray such as hair
spray, lacquer or paint near the unit. This
may cause fire or combustion.

Do not use means to accelerate the
defrosting process or to clean, other than
those recommended by the manufacturer.

+ The appliance shall be stored in a room
without continuously operating ignition
sources (for example: open flames, an
operating gas appliance or an operating
electric heater).

+ The appliance shall be stored so as to
prevent mechanical damage from occurring,

contain an odour.

- Compliance with national gas regulations

shall be observed.

Keep ventilation openings clear of
obstruction.

NOTE: The following informations are required

for the units adopt R32/R290 Refrigerant.

. DO NOT pierce or burn.
A warning that the appliance shall be stored

in a well-ventilated area where the room size
corresponds to the room area as specified
for operation.

+ Any person who is involved with working on

or breaking into a refrigerant circuit should
hold a current valid certificate from an
industry-accredited assessment authority,
which authorises their competence to handle
refrigerants safely in accordance with an
industry recognised assessment specification.

+ Servicing shall only be performed as

recommended by the equipment
manufacturer. Maintenance and repair
requiring the assistance of other skilled
personnel shall be carried out under the
supervision of the person competent in the
use of flammable refrigerants.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.
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- DO NOT touch the air outlet while the swing
flap is in motion. Fingers might get caught
or the unit may break down.

- DO NOT inspect the unit by yourself. Ask an
authorized dealer to perform the inspection.

- To prevent product deterioration, do not use
the air conditioner for preservation purposes
(storage of food, plants, animals, works of
art, etc.).

-+ DO NOT touch the evaporator coils inside
the indoor unit. The evaporator coils are
sharp and may cause injury.

- DO NOT operate the air conditioner with
wet hands. It may cause electric shock.

- DO NOT place items that might be affected
by moisture damage under the indoor unit.
Condensation can occur at a relative
humidity of 80%.

- DO NOT expose heat-producing appliances
to cold air or place them under the indoor
unit. This may cause incomplete combustion
or deformation of the unit due to the heat.

- After long periods of usage, check the
indoor unit to see if anything is damaged. If
the indoor unit is damaged, it may fall and
cause injury.

- If the air conditioner is used together with
other heating devices, thoroughly ventilate
the room to avoid oxygen deficiency.

- DO NOT climb onto or place objects on top
of the outdoor unit.

+ DO NOT operate the air conditioner when
using fumigant insecticides. The chemicals
may become layered with the unit and
endanger those who are hypersensitive to
chemicals.

- DO NOT let children play with the air
conditioner.

- DO NOT operate the air conditioner in a wet
room (e.g. bathroom or laundry room). This
can cause electrical shock and cause the
product to deteriorate.

- This appliance can be used by children aged

from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.




Indoor Unit Parts And Major Functions

Unit Parts

Air outlet

Fig. 2.1

Operating Conditions

Electric control cabinet

Air filter(on some models)

Drain hose

Refrigerant connecting pipe

Use the system under the following temperatures for safe and effective operation. If the air
conditioner is used under different conditions, it may malfunction or become less efficient.

COOL Mode HEAT mode DRY mode

Indoor 17-32°C 0-30°C 17-32°C
Temperature (62-90°F) (32-86°F) (62-90°F)

0-50°C

(32-122°F)
Outdoor -15-50°C -15-24°C 0-50°C
Temperature (5-122°F) (5-76°F) (32-122°F)

(low temperature

cooling models)




Features

Default Setting

When the air conditioner restarts after a power
failure, it will default to the factory settings
(AUTO mode, AUTO fan, 24°C (76°F)). This

may cause inconsistencies on the remote
control and unit panel. Use your remote
control to update the status.

Auto-Restart (some models)

In case of power failure, the system will
immediately stop. When power returns, the
Operation light on the indoor unit will flash. To
restart the unit, press the ON/OFF button on
the remote control. If the system has an auto
restart function, the unit will restart using the
same settings.

Energy Saving Tips

Louver Angle Memory Function (Optional)

Some models are designed with a louver angle
memory function. When the unit restarts after a
power failure, the angle of the horizontal louvers
will automatically return to the previous position.
The angle of the horizontal louver should not be
set too small as condensation may form and drip
into the machine. To reset the louver, press the
manual button, which will reset the horizontal
louver settings.

Refrigerant Leak Detection System
(some models)

In the event of a refrigerant leak, the LCD screen
will display “EC" and the LED indicator light will
flash.

DO NOT set the unit to excessive temperature levels.

While cooling, close the curtains to avoid direct sunlight.

Doors and windows should be kept closed to keep cool or warm air in the room.

DO NOT place objects near the air inlet and outlet of the unit. This will reduce the efficiency of

the unit.

Set a timer and use the built-in SLEEP/ECONOMY mode if applicable.

If you don't plan to use the unit for a long time, remove the batteries from the remote control.
Clean the air filter every two weeks. A dirty filter can reduce cooling or heating efficiency.
Adjust louvers properly and avoid direct airflow.

4 )

- J

Closing curtains during heating also
helps keep the heat in

4 )
Q
|
- J
Doors and windows should be kept
closed




Manual Operations 3

This display panel on the indoor unit can be used to operate the unit in case the remote control has
been misplaced or is out of batteries.

F%o ooooDC]Jj_‘

Manual button LED display
Operation indicator L Infrared receiver
Timer indicato— | L— Alarm indicator
PRE-DEF
(pre-heating/defrost)
indicator
Fig. 3.1

- MANUAL button: This button selects the mode in the following order: AUTO, FORCED COOL, OFF.

- FORCED COOL mode: In FORCED COOL mode, the Operation light flashes. The system will then
turn to AUTO after it has cooled with a high wind speed for 30 minutes. The remote control will
be disabled during this operation.

- OFF mode: When the panel is turned OFF, the unit turns off and the remote control is re-enabled.




Care And Maintenance 4

Safety Precautions A WARNING: DO NOT REMOVE OR
. Contact an authorized service technician for CLEAN THE FILTER BY YOURSELF

repair or maintenance. Improper repair and  “Removing and cleaning the filter can be

QS'C?EEEEQESCTangf?err\qv(?trira|e3§%gebur dangerous. Removal and maintenance must be
warranty ' ' y y performed by a certified technician.

DO NOT substitute a blown fuse with a _ , ,
higher or lower amperage rating fuse, as this  NOTE:In housenolds with animals, you wil
may cause circuit damage or an electrical fire. have to periodically wipe down the grille to
Make sure the drain hose is set up according ~ Prevent animal hair blocking airflow.

to the instructions. Failure to do so could

cause leakage and result in personal property 1. If the unit you purchased is a rear ventilated

damage, fire and eIgctmc shock. one, take off the filter in the directions
Make sure that all wires are connected indicated by the arrows in the following
properly. Failure to connect wires according diagram.

to instructions can result in electrical shock

or fire. .

XX
"0’4

XX

Unit Maintenance

(1) BEFORE CLEANING OR
MAINTENANCE

Always turn off your air conditioning system
and disconnect the power supply before
cleaning or maintenance.

XX
X2

%

DO NOT use chemicals or chemically treated Fig. 4.1

cloths to clean the unit.

DO NOT use benzene, paint thinner, 2. If the unit you purchased is a descensional
polishing powder or other solvents to clean ventilated model, take off the filter in the

the unit. They can cause the plastic surface
to crack or deform.

DO NOT wash the unit under running water.
Doing so creates an electrical hazard.

DO NOT use water hotter than 40°C (104°F)
to clean the front panel. This can cause the
panel to become deformed or discolored.
Clean the unit using a damp, lint-free cloth
and neutral detergent. Dry the unit with a
dry, lint-free cloth.

directions indicated by the arrows in the
following diagram.

How To Clean The Air Filter

The filter prevents dust and other particles from

entering the indoor unit. Dust buildup can reduce

the efficiency of the air conditioner. For optimum

efficiency, clean the air filter every two weeks or

more frequently if you live in a dusty area. Fig. 4.2
Replace the filter with a new one if it's heavily

clogged and cannot be cleaned.




3. Remove the air filter.

4. Clean the air filter by vacuuming the surface

or washing it in warm water with mild

detergent.

A. If using a vacuum cleaner, the inlet side
should face the vacuum.

Fig. 4.3

B. If using water, the inlet side should face
down and away from the water stream.

T
S,
1

Fig. 4.4

5. Rinse the filter with clean water and allow it
to air-dry. DO NOT let the filter dry in direct
sunlight.

6. Reinstall the filter.

Repairing Refrigerant Leaks

A WARNING

If the refrigerant leaks, turn off the air
conditioner and any combustible heating
devices, ventilate the room and call your
dealer immediately. Refrigerant is both toxic
and flammable. DO NOT use the air
conditioner until the leak is repaired.

- When thair conditioner is installed in a
small room, measures must be taken to
prevent the refrigerant concentration from
exceeding the safety limit in the event of
refrigerant leakage. Concentrated
refrigerant causes a severe health
and safety threat.

Refrigerant Leak Detection System
(some models)
In the event of a refrigerant leak, the LCD
screen will display “EC" and the LED indicator
light will flash.

Preparation For Periods Of Non-Use

Maintenance after Extended Non-Use

1. Remove any obstacles blocking the vents of
both the indoor and outdoor units.

2. Clean the air filter and the front grille of the
indoor unit. Reinstall the clean, dry air filter in
its original position.

3. Turn on the main power switch at least 12
hours prior to operating the unit.

Storing the Unit While Not In Use

1. Run the appliance on FAN mode for 12 hours
in @ warm room to dry it and prevent mold.

2. Turn off the appliance and unplug it.

3. Clean the air filter according to the instructions
in the previous section. Reinstall the clean, dry
filter before storing,

4. Remove the batteries from the remote control.




Troubleshooting
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If one of the following conditions occurs, switch off the power supply immediately and contact
your dealer for further assistance.

The operation light continues to flash rapidly after the unit has been restarted.
The remote control buttons do not work.

The unit continually trips fuses or circuit breakers.

A foreign object or water enters the air conditioner.

Other abnormal situations.

Common Problems

The following symptoms are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Problem Possible Causes

Unit does not
turn on when
pressing ON/
OFF button

The unit has a 3-minute protection feature that prevents the unit from
overloading. The unit cannot be restarted within three minutes of being
turned off.

Cooling and Heating Models: If the Operation light and PRE-DEF (Pre-heating/
Defrost) indicators are lit up, the outdoor temperature is too cold and the units
anti-cold wind is activated in order to defrost the unit.

In Cooling-only Models: If the “Fan Only” indicator is lit up, the outdoor
temperature is too cold and the units anti-freeze protection is activated in
order to defrost the unit.

The unit changes
from COOL mode
to FAN mode

The unit changes its setting to prevent frost from forming on the unit. Once
the temperature increases, the unit will start operating again.

The set temperature has been reached, at which point the unit turns off the
compressor. The unit will resume operating when the temperature fluctuates
again.

The indoor unit
emits white mist

In humid regions, a large temperature difference between the rooms air and
the conditioned air can cause white mist.

Both the indoor
and outdoor units
emit white mist

When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white mist may be
emitted due to moisture generated from the defrosting process.

The indoor unit
makes noises

A squeaking sound is heard when the system is OFF or in COOL mode. The
noise is also heard when the drain pump (optional) is in operation.

A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT mode due to
expansion and contraction of the units plastic parts.

Both the indoor
unit and outdoor
unit make noises

A low hissing sound may occur during operation. This is normal and is caused
by refrigerant gas flowing through both the indoor and outdoor units.

A low hissing sound may be heard when the system starts, has just stopped
running or is defrosting. This noise is normal and is caused by the refrigerant
gas stopping or changing direction.

The outdoor unit
makes noises

The unit will make different sounds based on its current operating mode.




Problem

Possible Causes

Dust is emitted from
either the indoor or

outdoor unit

The unit may accumulate dust during extended periods of non-use, which
will be emitted when the unit is turned on. This can be mitigated by covering
the unit during long periods of inactivity.

The unit emits a

bad odor

The unit may absorb odors from the environment (such as furniture, cooking,
cigarettes, etc.) which will be emitted during operations.

The units filters have become moldy and should be cleaned.

The fan of the
outdoor unit
does not operate

During operation, the fan speed is controlled to optimize product operation.

Troubleshooting Tips
When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.

Problem Possible Causes Solution
Power failure Wait for the power to be restored
The unit The powgr switch is off Turn on the power
is not The fuse is burned out Replace the fuse
working Remote control batteries are dead | Replace the remote control batteries
The units 3-minute protection has : : : :
been activated Wait three minutes after restarting the unit
Temperature setting may be higher .
than the ambient room temperature Lower the temperature setting
The heat exchanger on the indoor
or outdoor unit is dirty Clean the affected heat exchanger
The air filter is dirty Remove the filter and clean it according
) to instructions
Poor cooling | The air inlet or outlet of either unit | Turn the unit off, remove the obstruction
performance | is blocked and turn it back on
; Make sure that all doors and windows are
DS 2rdl viingens 2re gipen closed while operating the unit
Excessive heat is generated by Close windows and curtains during
sunlight periods of high heat or bright sunshine
Low refrigerant due to leak or Check for leaks, re-seal if necessary and
long-term use top off refrigerant
There’s too much or too little Check for leaks and recharge the system
refrigerant in the system with refrigerant
The unit There is air, incompressible gas or | Evacuate and recharge the system with
foreign material in the refrigeration| refrigerant
starts and S
ystem.
:tops I Uit is blocked Determine which circuit is blocked and replace
requently | System circuit is blocke the malfunctioning piece of equipment

The compressor is broken

Replace the compressor

The voltage is too high or too low

Install a manostat to regulate the voltage

Poor heating
performance

The outdoor temperature is lower
than 7°C (44.5°F)

Check for leaks and recharge the system
with refrigerant

Cold air is entering through doors
and windows

Make sure that all doors and windows are
closed during use

Low refrigerant due to leak or

Check for leaks, re-seal if necessary and
top off refrigerant

long-term use



Error Codes

The number

Timer Error

Number ::rflzzt;ﬁsa indicator Code
1 IFgweda%(?(r)ElEyPsIOeméEﬁcetrr;gilIy Erasable Programmable 1 Off =y
2 Indoor and outdoor unit communication malfunction 2 Off E |
3 Indoor fan speed malfunction 4 off £3
4 Indoor room temperature sensor error 5 Off 4
5 Evaporator coil temperature sensor error 6 Off E5
6 Refrigerant leak detection system malfunction 7 Off Er
7 Water level alarm malfunction 8 Off EE
3 %L;?fluiggt?grr] unit (twin model only) communication 9 Off £q
9 Other twin model malfunction 10 off £g
10 | Overload protection 1 On =0
11 Outdoor temperature sensor error 2 On -
12 Outdoor condenser pipe sensor error 3 On Fc
13 Discharge air temperature sensor error 4 On -3
14 | Outdoor EEPROM (Electrically Erasable 5 on oy

Programmable Read-Only Memory) error m
15 | Outdoor fan speed (DC fan motor only) malfunction 6 On F5
16 | Inverter module IPM protection 1 Flash =
17 | High/Low voltage protection 2 Flash P
18 | Compressor top overheating protection 3 Flash P2
19 | Outdoor low temperature protection 4 Flash P
20 | Compressor drive error 5 Flash =
21 Mode conflict 6 Flash P
22 Compressor low-pressure protection 7 Flash PE
23 | Outdoor IGBT sensor error 8 Flash =Ll
24 | Indoor unit communication malfunction 11 On ~H




European Disposal Guidelines 6

Users in European Countries may be required to properly dispose of this unit. This appliance contains
refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of this appliance, the law
requires special collection and treatment. DO NOT dispose of this product as household waste or
unsorted municipal waste.

When disposing of this appliance, you have the following options:

- Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste collection facility.

- When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge.
+ The manufacturer will also take back the old appliance free of charge.

+ Sell the appliance to certified scrap metal dealers.

NOTE: Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings endangers

your health and is bad for the environment. Hazardous substances may leak into
the ground water and enter the food chain.

The company may not be held responsible for any misprinted information. The design and the
specifications of the product for reasons, such as product improvement, are subject to change
without any prior notice. Please consult with the manufacturer or with the Sales agency for further
details. Any future updates to the manual will be uploaded to the service website, and it is advised to
always check for the latest version.
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NOTE:

* Buttons design is based on typical model and might be slightly different from the
actual one you purchased, the actual shape shall prevail.

* All the functions described are accomplished by the unit. If the unit has no this feature,
there is no corresponding operation happened when press the relative button on the
remote controller.

* When there are wide differences between “Remote controller lllustration” and “ USER'S
MANUAL" on function description, the description of “USER'S MANUAL" shall prevail.




Remote Controller Specifications I

Model RG57A3/BGEF,RG57A2/BGEF,RG57B/BGE,RG57D/BGE
Rated Voltage 3.0V(Dry batteries RO3/LR03X2)

Signal Receiving Range | 8m

Environment -5°C~60°C
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Operation of buttons I
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© ON/OFF Button
This button turns the air conditioner ON and OFF.

® MODE Button
Press this button to modify the air conditioner mode
in a sequence of following:

NOTE: Please do not select HEAT mode if the machine you
purchased is cooling only type.
Heat mode is not supported by the cooling only appliance.

© FAN Button
Used to select the fan speed in four steps:
— AUTO — LOW — MED — HIGH —

NOTE: You can not switch the fan speed in AUTO or
DRY mode.

O SLEEP Button

* Active/Disable sleep function. It can maintain the
most comfortable temperature and save energy. This
function is available on COOL, HEAT or AUTO mode
only.

* For the detail, see “ sleep operation " in “USER'’S
MANUAL"

NOTE: While the unit is running under SLEEP mode, it
would be cancelled if MODE, FAN SPEED or ON/OFF button
is pressed.

FRESH Button (Not available)

© TURBO Button

Active/Disable Turbo function. Turbo function enables
the unit to reach the preset temperature at cooling

or heating operation in the shortest time (if the
indoor unit does not support this function, there is no
corresponding operation happened when pressing
this button).

@ SELF CLEAN Button (Not available)




Operation of buttons I
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@ UP Button( & )
Push this button to increase the indoor temperature
setting in 1°C increments to 30°C.

DOWN Button( ¥ )

Push this button to decrease the indoor temperature
setting in 1°C increments to 17°C.

NOTE: Temperature contol is not available in Fan mode.

® SHORTCUT Button

+ Used to restore the current settings or resume
previous settings.

*+ On the first time connecting to the power, if push
the SHORTCUT button, the unit will operate on AUTO
mode, 26°C, and fan speed is Auto.

* Push this button when remote controller is on,

the system will automatically revert back to the
previous settings including operating mode, setting
temperature, fan speed level and sleep feature(if
activated).

* If pushing more than 2 seconds, the system will
automatically restore the current operation settings
including operating mode, setting temperature, fan
speed level and sleep feature (if activated ).

© TIMER ON Button

Press this button to initiate the auto-on time
sequence. Each press will increase the auto-timed
setting in 30 minutes increments. When the setting
time displays 10.0, each press will increase the auto-
timed setting 60 minutes increments.

To cancel the auto-timed program, simply adjust the
auto-on time to 0.0.

® TIMER OFF Button

Press this button to initiate the auto-off time
sequence. Each press will increase the auto -timed
setting in 30 minutes increments.

When the setting time displays 10.0, each press

will increase the auto-timed setting 60 minutes
increments. To cancel the auto- timed program, simply
adjust the auto-off time to 0.0




Operation of buttons I

T

@

cooLsk 'l I l"u:
| -

) )
(reoseir CLEAD QE D FOLLOW ME\

CJONCIONCONS)

OPOE ®o ©

® Swing ¥ Button

Used to stop or start horizontal louver movement or
set the desired up/down air flow direction. The louver
changes 6 degree in angle for each press. If keep
pushing more than 2 seconds, the louver will swing up
and down automatically.

Swing «¢p Button
It is not available for these series.

® FOLLOW ME Button

(This feature is not available for Floor Standing Units)
Push this button to initiate the Follow Me feature, the
remote display is actual temperature at its location.
The remote control will send this signal to the air
conditioner every 3 minutes interval until press the
Follow Me button again. The air conditioner will cancel
the Follow Me feature automatically if it does not
receive the signal during any 7 minutes interval.

® LED Button

Disable/Active indoor screen Display. When pushing
the button, the indoor screen display is cleared, press
it again to light the display.




Indicators on LCD I

Information are displayed
when the remote controller is
powered up.

2 0 o on Q orF

AUTO® sertemp. ECO T
COOL3K I'l I'l )
DRY @

HEAT 3§ l-l l-l He

FAN Z] | FAN | 4 DD)O) avmo|

Mode display
AUTO ¢ cooL ¥  DRY @
HEAT 38¢ FAN &l

NN

% Displayed when data transmitted.

(@ Displayed when remote controller is ON.
T Battery display (low battery detection)
ECO Not available for this unit

@ on Displayed when TIMER ON time is set.
© orr Displayed when TIMER OFF time is set.

EI E"; Show set temperature or room temperature, or
WUk time under TIMER setting.

Displayed in Sleep Mode operation.

)

O Indicated that the air conditioner is operating in
Follow me mode

y

Not available for this unit

4 Notavailable for this unit

Fan speed indication

|FAN[ W Low speed

|
(FAN ] om ]

(FAN[ W | High speed
)

(FAN ‘ AUTO

Medium speed

Auto fan speed

Note:

All indicators shown in the figure are for the purpose of
clear presentation. But during the actual operation only
the relative functional signs are shown on the display
window.




How to use the buttons I
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Auto operation

Ensure the unit is plugged in and power is available.

The OPERATION indicator on the display panel of the

indoor unit starts flashing.

1. Press the MODE button to select Auto.

2. Press the UP/DOWN button to set the desired
temperature. The temperature can be set within a
range of 17°C~30°Cin 1 °Cincrements.

3. Press the ON/OFFbutton to start the air conditioner.

NOTE

1. In the Auto mode, the air conditioner can logically
choose the mode of Cooling, Fan, and Heating by
sensing the difference between the actual ambient
room temperature and the setting temperature on the
remote controller.

2. In the Auto mode, you can not switch the fan speed. It
has already been automatically controlled.

3. If the Auto mode is not comfortable for you, the
desired mode can be selected manually.

Cooling /Heating/Fan operation

Ensure the unit is plugged in and power is available.

1. Press the MODE button to select COOL,
HEAT(cooling & heating models only) or FAN mode.

2. Press the UP/DOWN buttons to set the desired
temperature. The temperature can be set within a
range of 17°C~30°Cin 1 °C increments.

3. Press the FAN button to select the fan speed in four
steps-Auto, Low, Med,or High.

4. Press the ON/OFF button to start the air
conditioner.

NOTE

In the FAN mode, the setting temperature is not displayed
in the remote controller and you are not able to control
the room temperature either. In this case, only step 1, 3
and 4 may be performed.
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Dehumidifyinq operation

Ensure the unit is plugged in and power is available.

The OPERATION indicator on the display panel of the

indoor unit starts flashing.

1. Press the MODE button to select DRY mode.

2. Press the UP/DOWN buttons to set the desired
temperature. The temperature can be set within a
range of 17°C~ 30°Cin 1°Cincrements.

3. Press the ON/OFF button to start the air
conditioner.

NOTE
In the Dehumidifying mode, you can not switch the fan
speed. It has already been automatically controlled.

Adjusting air flow direction
(available only for Floor/Ceiling units)

Use the SWING ¥ button to adjust the desired airflow
direction.

Up/Down direction can be adjusted with the $ button
on the remote controller. Each time when you press
the button, the louver moves an angle of 6 degree. If
pressing more than 2 seconds, the louver will swing up
and down automatically.

NOTE

When the louver swing or move to a position which would
affect the cooling or heating effect of the air conditioner, it
would automatically change the swing/moving direction.
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Timer operation

Press the TIMER ON button can set the auto-on
time of the unit. Press the TIMER OFF button
can set the auto-off time of the unit.

To set the Auto-on time.

1.

Press the TIMER ON button. The remote controller
shows TIMER ON, the last Auto-on setting time and
the signal “H” will be shown on the LCD display area.
Now it is ready to reset the Auto-on time to START
the operation.

. Push the TIMER ON button again to set desired

Auto-on time. Each time you press the button, the
time increases by half an hour between 0 and 10
hours and by one hour between 10 and 24 hours.

. After setting the TIMER ON ,there will be a one

second delay before the remote controller transmits
the signal to the air conditioner. Then, after
approximately another 2 seconds, the signal “h” will
disappear and the set temperature will re-appear on
the LCD display window.

To set the Auto-off time.

1.

Press the TIMER OFF button. The remote controller
shows TIMER OFF, the last Auto-off setting time and
the signal “H” will be shown on the LCD display area.
Now it is ready to reset the Auto-off time to stop the
operation.

. Push the TIMER OFF button again to set desired

Auto-off time. Each time you press the button, the
time increases by half an hour between 0 and 10
hours and by one hour between 10 and 24 hours.

. After setting the TIMER OFF ,there will be a one

second delay before the remote controller transmits
the signal to the air conditioner. Then, after
approximately another 2 seconds, the signal “H “ will
disappear and the set temperature will re-appear on
the LCD display window.




A cauTiON

* When you select the timer operation, the remote controller automatically transmits
the timer signal to the indoor unit for the specified time. Therefore, keep the remote
controller in a location where it can transmit the signal to the indoor unit properly.

* The effective operation time set by the remote controller for the timer function is
limited to the following settings: 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5, 5.0, 5.5, 6.0, 6.5,
7.0,7.5,8.0,8.5,9.0,9.5,10,11,12,13,14, 15,16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23 and 24.

Example of timer setting

@ on
.: '-‘ HIE
AL
Start
\[Oﬁ ﬁ
__________—_"(_ _______
Set 6 hours later

TIMER ON

(Auto-on Operation)

The TIMER ON feature is useful when you want the
unit to turn on automatically before you return home.
The air conditioner will automatically start operating at
the set time.

Example:

To start the air conditioner in 6 hours.

1. Press the TIMER ON button, the last setting of
starting operation time and the signal “H” will show
on the display area.

2. Press the TIMER ON button to display “6.0H “ on the
TIMER ON display of the remote controller.

3. Wait for 3 seconds and the digital display area
will show the temperature again. The “TIMER ON”"
indicator remains on and this function is activated.




Set 10 hours later

Start
‘ l Stop
On l e m -
S}
Set 2 hours later 10 hours later
after setting after setting

TIMER OFF

(Auto-off Operation)

The TIMER OFF feature is useful when you want the
unit to turn off automatically after you go to bed. The
air conditioner will stop automatically at the set time.

Example:
To stop the air conditioner in 10 hours.
1. Press the TIMER OFF button, the last setting of

stopping operation time and the signal “H” will show

on the display area.
2. Press the TIMER OFF button to display “10H “ on the
TIMER OFF display of the remote controller.
3. Wait for 3 seconds and the digital display area will
show the temperature again. The “TIMER OFF”
indicator remains on and this function is activated.

COMBINED TIMER
(Setting both ON and OFF timers simultaneously)

TIMER OFF — TIMER ON

(On — Stop — Start operation)

This feature is useful when you want to stop the air
conditioner after you go to bed, and start it again in
the morning when you wake up or when you return
home.

Example:

To stop the air conditioner 2 hours after setting and

start it again 10 hours after setting.

1. Press the TIMER OFF button.

2. Press the TIMER OFF button again to display 2.0H
on the TIMER OFF display.

3. Press the TIMER ON button.

4. Press the TIMER ON button again to display 10H on
the TIMER ON display .

5. Wait for 3 seconds and the digital display area will
show the temperature again. The “TIMER ON OFF”
indicator remains on and this function is activated.




TIMER ON — TIMER OFF
OFF
OO (Off — Start — Stop operation)

o
'. b ‘ » This feature is useful when you want to start the air
“L‘ conditioner before you wake up and stop it after you
leave the house.
Start Example:
Off ﬁ Stop To start the air conditioner 2 hours after setting, and
_______ \@ stop it 5 hours after setting.
T 1. Press the TIMER ON button.
Set 2 hours ater 5 hourslter 2. Press the TIMER ON button again to display 2.0H on

the TIMER ON display.

3. Press the TIMER OFF button.

4. Press the TIMER OFF button again to display 5.0H
on the TIMER OFF display .

5. Wait for 3 seconds and the digital display area will
show the temperature again. The “TIMER ON &
TIMER OFF” indicator remains on and this function is
activated.




Handling the remote controller I

} Location of the remote controller.

* Use the remote controller within a distance of 8
i T meters from the appliance, pointing it towards the
receiver. Reception is confirmed by a beep.

A caution

* The air conditioner will not operate if curtains,
doors or other materials block the signals from
the remote controller to the indoor unit.

* Prevent any liquid from falling into the remote
controller. Do not expose the remote controller to
direct sunlight or heat.

* If the infrared signal receiver on the indoor unit is
exposed to direct sunlight, the air conditioner may
not function properly. Use curtains to prevent the
sunlight from falling on the receiver.

* If other electrical appliances react to the remote
controller, either move these appliances or
consult your local dealer.

* Do not drop the remote controller. Handle with
care.

* Do not place heavy objects on the remote

controller, or step on it.

Using the remote controller holder (optional)

* The remote controller can be attached to a wall

I or pillar by using a remote controller holder(not
supplied, purchased separately).

o
|
@? - Before installing the remote controller, check that the
L

air conditioner receives the signals properly.

* Install the remote controller with two screws.

* For installing or removing the remote controller,
move it up or down in the holder.




Replacing batteries

The following cases signify exhausted batteries.

Replace old batteries with new ones.

* Receiving beep is not emitted when a signal is
transmitted.

* Indicator fades away.

The remote controller is powed by two dry batteries

(RO3/LR0O3X2) housed in the back rear part and

protected by a cover.

(1) Remove the cover in the rear part of the remote
controller.

(2) Remove the old batteries and insert the new
batteries,placing the(+) and (-) ends correctly.

(3) Install the cover back on.

NOTE

When the batteries are removed, the remote controller
erases all programming. After inserting new batteries, the
remote controller must be reprogrammed.

A cauTion

* Do not mix old and new batteries or batteries of
different types.

» Do not leave the batteries in the remote controller
if they are not going to be used for 2 or 3 months.

* Do not dispose batteries as unsorted municipal
waste. Collection of such waste separately for
special treatment is necessary.




Activate your Warranty

® Visit our web site and activate your warranty via the below link or by
scanning the QR code

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

o Fill all the fields as shown below

To activate the warranty card, please fill in the following fields
Owner details Unit details
Full Name* Unit Type*
A4
Address* Serial Number of the indoor unit*
Postal Code* Serial Number of the outdoor unit*
Phone Number* Date of Purchase*
Invoice Number*
E-mail*
Additional Details
Subscribe to Inventor's Newsletter @
* Required field
With the current warranty card you accept the terms and conditions.
k SEND

J

IZ once the warranty submission has been completed a confirmation message will be
sent to your email
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Kivéuvog upkayLag/EV@AEKTA UALKA

MPOEIAOMOIHZH: To cépPLg Ba TipemeL va ekteAeltal POVO Pe TOV TPOTIO TIOU GUVLOTATAL ATIO TOV
Kataokeuaotr). OL epyacteg ouUVTHPNONG KAl ETILOKEUNG YLa TLG OTIoleC amatteltal n cuvdpopr GAAOU
ELOLKEUPEVOU TIPOOWTILKOU Ba TIPETIEL va eKTEAOUVTAL UTIO TNV TtiBAEYPN Tou atdpou Ttou lvat appdsdilo

yLa TN XPpron EVPAEKTWY PUKTLKWY PECWV. a TIEPLOCOTEPA OTOLYELD, AVATPEETE OTLG TTANPOYOPLEG YLa TO
0€pPLg oto EMXEIPIAIO ETKATAZTAZHE. (AuTd amatteltal Hovo yla TLg HoVASEC OTLG OTIolEG XpnotpoTtoteitat
PUKTLKO pEoo R32/R290)




MNpowuldagelg AcalAeiag

1

2a¢ EVXAPLOTOUE TIOU AyOPACATE AUTO TO KALUATLOTIKO. AUTO TO EYXELPLOLO TIAPEXEL TTANPOWYOPLEC
OXETLKA PE TN AELTOUPYLQ, TN cuvTAPNON KaL TNV €MAUCN TIPOBANPATWY TOU KALUATLOTLKOU oag. H
Tr)pNon Twv 08nyLwv eEacalilel Tn owotr Asttoupyla kat Tnv tapdtacn tng dtapkelag {wng tng

povadag.

MPOEIAOMOIHZH

MpémeL va ivete tpocoxn ota akoAouba cUpBoAa:

H pn thpnon twv odnywwv pmopel va odnynoeL o Bavaro.
H ouokeun TIpEMEL Va eykaBiotatal GE GUPHUOPPWOT) ME TOUG EBVLKOUG

KAVOVLGHOUG.

O

NMPOZOXH

™G povasdag.

A nPOEIAOMOIHZH

ZnTtAoTe amo evav EE0UCLOSOTNHEVO
QVTUTPOOWTIO VA EYKATACTAOEL AUTO TO
KALLQTLOTLKO. AV N eykatdotaon &ev ylvel
OowoTq, PTtopel va ipokANnBel SLappon vepou,
NAEKTPOTIANELA ) TTUPKAYLA.

H eyyunon akupwvetal, av n yovasda dsv
gykataotabel amo mayyeAPaties.

Av TtpokUeL acuvrBlotn Asttoupyia (OTwg
00N UALKOU TToU Katyetal), SlakoPte Tnv
TIAPOX M PEVHATOC KAL ETILKOLVWVIOTE PE

TOV QVTLITPOOWTIO yLa 08NyLEC OXETIKA HE
TNV amo@uyr) NAeKTpoTANELag, TTUPKAyLAG
Tpaupatiopov.

MHN a@rjvete va Bpayel N E0WTEPLKN povada
 TO TNAEXELPLOTAPLO. MTTOPEL Va TTpOKANBEL
NAEKTPOTIANELA ) TTUPKAYLA.

MHN Bdadete ta 6aytuld oag, paBdian

GMa avtikelpeva ota avolypata Loaywyng
N e€aywyng aépa. Mmopel va ipokAnBet
TPAUPATIOPOG, KABWGE 0 QVEPLOTNPAC
TIEPLOTPEPETAL e UPNAN TayuTNTa.

MHN xpnoLJOTIOLELTE EVPAEKTA OTIPEL OTIWG
Aak, Aouotpo n Bagn kovtd otn povada.
Mropel va ipokANnBel TTupkayLa r) Kavon TwWv
UALKWV.

MHN xpnOLJOTIOLELTE PEGQ ETILTAXUVONG TNG
Sladikaotag amoPung n pEoa kabaplopou
SLAPOPETLKA ATTO EKELVA TTIOU CUVLOTWVTAL ATIO
TOV KOTAOKEUAOTH).

H ouokeur) Ba ipemel va amobnkevETal o€ Xwpo
OTIOU €V UTIAPXOUV EVEPYEG TINYEG AVAPAEENS
(yLa apadeLypa: akAAUTITEG PAOYEG, EVEPYEG
OUOKEUEG agplou ) NAeKTpLKol Bepuavtrpeg).

H ouokeur) Ba TipémeL va amobnkeveTal Ye
TPOTIO TIOU SEV ETILTPETIEL TNV TIPOKANGCN
Hnxaviknig BAABNG.

H pn thpnon twv odnylwv PTopeL va 08nynoEL 0€ TPAUPATLOMO 1] pBopd

* MpemeLva yvwpllete OTL Ta PUKTLIKA PEoa SeV

avadisouv oopn.

* TPETEL VA CUPPOPPWVEDTE PE TOUG EBVIKOUG

KQVOVLOoPOoUG yLa Ta aépla.

« MHN @pdooste ta avolypata e€agplopou.

ZHMEIQZH: Ot akOAouBEeG TANpOYOpPLeEC

ATTALTOUVTAL YLd TG HOVASEC PE PUKTLKO PECO
R32/R290.

MHN tpumdrte kat pnv Katte tn povasda.

H ouokeur) peTeL va amoBnkeveTal og

KaAQ €£aepL{OPEVO XWPO HE PeyeBOG TTou
avtiotolyel oto poBAETOpEVO eURadov yia tn
AgLtoupylta tng.

KaBe atopo Tou ekteAel epyacteg i
TTapePBAlVEL 08 KUKAWUATA PUKTIKWY

HEOWV Ba TIPETEL va elval KATOXOC EYKUPOU
TILOTOTIOLNTLKOU aTo SLAmLoTEUPEVN apXn
a&loAoynong, n omola Ba eykpivel tnv
ETTAPKELA TOU CUYKEKPLUEVOU ATOHOU yLa

TOV AOWOAN) XELPLOPO YUKTLKWVY PECWV. TO
TILOTOTIOLNTLKO Ba TIpETEL Va €XEL EKE0BEL

0€ CUPPOPPWON HE OXETLKN TIPOSLaYpa®
a&LoAdynong, avayvwpLopévn otov KAAso.

To o€pPLg Ba pETeL va ekteAeltat HoVo pE Tov
TPOTIO TIOU CUVLOTATAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH
Tou e€omALlopou. OL epyacieg cuvtripnong

KL ETILOKEUNC yla TLC OTtolEC amatteltat n
OUVEPOUN AAAOU ELSIKEUPEVOU TIPOCWTILKOU
Ba Tpémel va ekteAouvtal uTtd TV emiBAen
TOU ATOPOU TToU Elvat apposLo yla tn xprnon
EVPAEKTWVY PUKTIKWV PECWV.

Av T0 KAAWSL0 TTIAPOXHG PEVHATOG UTIOOTEL
{nNuLa, TTPETEL Va avTikataotabel amo tov
KATAOKEUAOTH, TOV AVTUTPOOWTIO 0PPLS 1 amod
AAAO ATOHO WE TTAPOHOLEG TILOTOTIOLHOELG, WOTE
va armo@evyetal o kKivéuvoc.




© nrozoxH

MHN ayy{Cete to dvolypa eEaywyng aépa
EVW TIEPLOTPEPETAL O avepLoTAPAC. Mropel
va TtayLl&eutoUyV ta SAyTUAAG oag ) va UTIooTEl
{nuLa n povada.

MHN ekteAeite oL (SloL emBewpnon tng
povadag. Zntr)ote armo vav E0UCL0S0TNUEVO
QVTLTTPOOWTIO VA EKTEAETEL TNV MLBEWPNON.

a va armo@uyete TN pelwon Tng anodoong
TOU KALUATLOTIKOU, NV TO XPNOLUOTIOLE(TE
yLa OKOTIOUC cuvTrpnong (amobrkeuon
TPOWIHWY, PUTWY, WWV, EPYWV TEXVNG K.ATL).
MHN ayy(Cete ti¢ oepmavtiveg Tou e€atplotn
PEOQ OTNV ECWTEPLKN povada. OL oepmavtiveg
TOoU €€atpLoTn elvat at(pnpES Kat Pmopet va
TIPOKAAEGOLV TPAUPATLOHOUG,.

MHN ye1p{leote TO KALPATLOTIKO PE Bpeypéva
xépLa. Mmopet va ipokAnBet nAektpomAnéia.
MHN tomoBetelte KATW ATIO TNV ECWTEPLKY
HOVASa aVTIKELEVA TTOU PTTOPEL VA UTIOOTOUV
{nuLd amo tnv uypacta. Yyporoinon
USPATHWVY PTIOPEL Va TIPOKUEL IE OYETLKN
uypacia 80%.

MHN £kBeTETE OTOV KPUO AEPQA CUOKEUEG TIOU
Tiapayouv BeppdTnTa Kat Pnv LG tomobetelte
KATW aro TNV E0WTEPLKA povasda. Mmopel va
T(POKANBEL ateArng kavon ) TapapopYwWaon tng
povasdag Adyw tng Beppdtnrag.

META amo PEYANEG TIEPLOSOUG XPONG TIPETIEL
VA EAEYYETE TNV EOWTEPLKI Jovada yLa TUXOV
@O0PEC. AV N ECWTEPLKA HoVASa UTTOOTEL
LA, uTtopel va TIECEL KAL VA TIPOKAAETEL
TPAUHATLOO.

AV TO KALPATLOTIKO Xpnotpototeitat padt

HE AANEG CUOKEUEC BEPaVONG, TIPETIEL

va e€aepiletal KaAd o XWpog yLa va pnv
TpoKUYEL EAAeLPN 0ELYOVOU.

MHN aveBatvete otnv eEwteptkn povada kat
pnv tomoBetelte avtikelpeva mavw tne.

MHN O¢tete og AsLTOUPYLA TO KALHATLOTLKO
OTAV XPNOLHOTIOLE(TE EVTOPOKTOVA TTOU
Tiapdyouv kamvo. H povada pmopet va
OXNMATOEL OTPWHA XNHLKWY OUCLWV

Kal va BEoeL og kKivsuvo dtopa Ttou eivat
UTIEPEVALOBNTA OE AUTEC TLG XNHLKEC OUGLEC.

MHN a@rjvete ta tatbid va matouv pe to
KALUOTLOTLKO.

MHN XpNGOLUOTIOLELTE TO KALUATLOTLKO

0€ XWPOUC e uypaotia (.. o€ Aoutpd

f MAuoTtapLd). Mmopel va TipokAnBel
nAektpomAnéla kat pelwon tng amddoong tou
TpoidvToc.

* AuTH n oUOKEUN PTtopel va xpnotyoroln et
ard TawdLa nAkiag 8 eTwv Kat Avw Kat
ard ATOHA YE TIEPLOPLOPEVEG CWHATLKEG,
aLoBnTrPLEG 1 SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG I PE
M\ epmELpla KaL YVWOELG, av N xprion
ylvetat utto emiBAsyn f av ta atopa auta
£XOUV AABEL 08NYLEC OXETIKA PE TNV AOWOAN
XPron TNG CUOKEUNG KAl KaTtavooUV TOUG
Kl&UVOUG TTou evéyovtal. Ta tatsld sev
EMLTPEMETAL VA Ttal{ouv pE T ouokeun. O
KaBapLopog Kat n cuvtipnon Sev Ba TpéETel
va eKTEAoUVTAL amto TtasLd xwplc emiBAedn.




E§aptripata Kat AeLtoupyieg tng
ECWTEPLKIG Hovadag

E§aptipata tng povadag

®iAtpo aépa

Avolypa eaywyng aépa
ZwARvVag armootpdyyLong

TwAnvag ouVEeong PuKTKoL PHEcoU

Ewk. 2.1

Zuvenkeg AsLtoupyiag

ML aoPAAN KAl ATTOTEAECPATLKI) AELTOUPYLQ, TIPETIEL VA X PNOLUOTIOLELTE TO CUCTNHA UTIO TLG
aKOAOUBEC BepOKPATLEC. AV TO KALPATLOTIKO XpnotpoTotnBet uttd SLapopPETLIKEG CUVONKEC,
utopel va mpokUPeL SuoAeLtoupyia ) va petwBel n amtddoor) Tou.

AeLtoupyia Newtoupyia HEAT  Aeitoupyia DRY

COOL (Wu&n) (©éppavan) (ApUypavaon)
EUWTEP'-K":I 17-32°C 0-30°C 17-32°C
8sppokpacia (62-90°F) (32-86°F) (62-90°F)
0-50°C
(32-122°F)
EEthlel'] -15-24°C -15-50°C
BeppoKkpacia -15-50°C (5-76°F) (32-122°F)
(32-122°F)
(HovTéAQ YapnAn
Beppokpatas Ui




XapaktnpLotika

MpoemAeypévn pubuLon

‘Otav To KALUATLOTIKO ETTAVEKKLVELTAL JETA ATTO
SLOKOTIA PELUATOC, EQAPPOLOVTAL OL TIPOETINEYUEVEG
€PYOOTAOLAKEC PUBULOELG [auTopatn Asttoupyia
(AUTO), autdpatn Asttoupyla (AUTO) avepLotrpa,
24.°C (76 °F)]. AuTO pmopel va TipokaAEaeL
AoUPPWVIa eVEELEEWVY OTO TNAEXELPLOTHPLO Kal

oTov Ttlvaka tng Povdadag. XpnoLUoToLoTe To
TNAEXELPLOTAPLO YLO VA EVNUEPWOETE TNV KATAOTAON

Autopatn Emavekkivnon

e meplmTwon SLaKoTrg peUATOG, N AELTOUpYLa ToU
OUOTNHATOG SLOKOTITETAL ApESWE. ‘Otav To pelpa
EMAVENDEL, N VEELKTIK Auxvia AsLtoupylag otnv
E0WTEPLKN Hovada apx (el va avaBooBrvel. MNava
ETTAVEKKLVIOETE TN Hovada, Ttatrote To KoupTtt ON/
OFF oto tnAgxeLpLotrpLo. Av To cUotnua SLabetel
AeLtoupyla autdpatng emavekkivnong, n povada Ba
ETTAVEKKLVNOEL XpOLHOTIOLWVTAG TLG (8LEG pUBLTELC,

AgLTtoupyia amopvNHOVEUGNG Ywviag TtEpoidwy
(poaLpETIKA)

Oplopéva povteAa elval oyedlaopeva e Asttoupyla
aropvnuoéveuong tTne ywviag twv mepotdwv. Otav n
povada ETMAVEKKLVELTAL PETA ATTO SLAKOTIH PEVUPATOG,
N ywvia twv opllOvtiwy TEpoidwy emavepyeTal
QUTOKATA OTNV TIPONYOUHEVN T TNG. H ywvia twv
0pLLOVTLWV TIEPOLOWV SeV TIpeTEL va puBuLleTalL os
UTTEPBOALKA pLKPN TN, yLatt prtopel va Tipok UL
uypottoinon udpatpwy, oL otoiot Ba apyioouv va
otAdouv PECA OTO PNXAvnua. Na va EMavagePETe
TG TEPOLEEG OTNV APXLKN Evaia, Tatrote
XELPOKIVNTA TO TIAKTPO EAEYYOHEVNG AELTOUPYLAG,
Me autov Tov TPOTIO, oL PUBHICELS TWV TIEPOLEWV
ETTAVEPYOVTAL OTLG APXLKEG TOUG TLUEG.

ZUoTNHA EVTOTILGHOU SLappor)G YPUKTLKOU HEGOU

e meplmrtwon SLapporg PUKTLKOU PETOU,
ggavietat otnv oBovn LCD n evéelgn “EC” kaLn
evoELKTIKA Auxvla LED apyiet va avaBooBrivel.

ZUPPBOUAEG yLa EEO0LKOVOMNON EVEPYELAG

ZUPBOUAEG yLa EEO0LKOVOMNGN EVEPYELAG:

« MHN puBpilete tn povasda og uttepPoALkEG Beppokpaateg.
* Katd t Asttoupyia PUENC TIPETEL VA KAELVETE TLG KOUPTIVEC yLa VA ATTOPEVYETE TO APECO NALAKS PUG.
* OLTIOPTEG KaL Ta Tapabupa TIPETIEL VA TIAPAPEVOLV KAELOTA yla va SLatnpeltal EGa 0TO XWwpPo 0

Yuxpog ri Beppog aepac.

« MHN tomoBeteite avTikelpeva KovTa ota avolypata eLoaywyrg Kat eEaywyng agpa tng povasdag,.

AUTO PELWVEL TNV atodoon TG Povadac.

*+ PuBuiote éva xpovosLakoTttn Kat Xpnotpotolote tnv Asttoupyia SLEEP/ECONOMY, av autd sival

EPLKTO.

* Av &€V OKOTIEVETE VA X PNOLHOTIOLOETE Tr) HOVASA YLA HEYAAO XPOVIKO SLACTNHA, APALPEDTE TIG

uttatapleg amo To TNAEXELpLOTPLO.

* Mpénelva kabapilete To PiAtpo agpa kaBe SUo eBSoPASEC. Av To iATtpo Bpopioel, petwvetal n

amnodoon YuEng r BEppavong.

* PuBpiote katdAnAa tig epotdeg kal amoelyete TNV aneubelag €kBeon oto pevpa agpa.
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To KAELOLMO TWV KOUPTLVWV
KATA T OEppaveon HELWVEL TLG
anwAeLeg OeppotnTag

4 7\

- J

OL opTEG KaL Ta tapabupa
TPETEL va SLatnpouvtatl KAELOTA




XeLpokivnteg AeLToUpyLEG 3

Autr n 086vn otnV E0WTEPLKN HovAada Pmopel va xpnotpotiolnBel yLa Tov XELpLopo NG povasdag, o€
Tep(TTTWON TIOU XACETE TO TNAEXELPLOTIPLO I €EaVTANBOUV oL PTtatapleg Tou.

F%o ooooDO%_‘

MAAKTpo XELpokivnTng .

AeLtoupyiag 086vn LED
Auxvia Aettovpyiag —— —— A€KTNG UTEPUBPWV
Auxvia xpovodiakomtn —— L— Auyviaposilsomoinong

Auxvia
PRE-DEF
(TpoBéppavon / antdPpuin)
Ek. 3.1

* MANRktpo XEIPOKINHTHZ AEITOYPIIAZ: ETiAEYEL TOV TPOTIO ALTOUPYLAG PE TNV akOAoLBn oeLpd:
AUTO (Autopatn), FORCED COOL (E§avaykaopevn Yugn), OFF (Amtevepyottoinan).

+ AeLtoupyia FORCED COOL (EEavaykacpévn Pugn): Katd tn Asttoupyia FORCED COOL, n
evEELKTLKN Auxvia Asttoupylag avaBooPrveL. Ztn cuvexeLa, To cuotnua petafaivel otn Asttoupyla
AUTO agoU YPUEeL Tov xwpo pe agpa uPnAng tayutntag yia 30 Aemtd. Katd tn SLdpKela autnig tng
A£LToUpYLaG TO TNAEXELPLOTIPLO ATIEVEPYOTIOLELTAL.

+ AeLtoupyia OFF (Amtevepyottoinon): Otav siAéyetal n pubuion OFF otov Tiivaka,
QTTEVEPYOTIOLELTAL N HOVASA KAL ETIAVEVEPYOTIOLELTAL TO TNAEXELPLOTIPLO.




dpovtida KaL Zuvtipnon

Npowulagerg Acpaleiag

* ETKOWWVNOTE Pe €vav E0UOLOSOTNHEVO TEXVIKO
TOU 0£PPLG yLa TNV ETILOKEUN 1) TN ouvtr)pnon. Av n
ETILOKEUN KaL N ouvtripnon &ev ylvouv owotd, umopet
va TtpokANBel Stappor| vepou, nAektpormAngian
TUpKayLd.

+ MHN avtikaBLoTdte pLa Kapévn acPaAeLa Pe GAAN
ACPANELA PEYOAUTEPNG I MLKPOTEPNG OVOIACTIKAG
TAONG pEVHATOG, ylatt propel va TipokAnBet {nuLa
OTO KUKAWA ) TIUPKAYLA.

*+ BeBalwbelte 0TL 0 CWAVAG ATIOCTPAYYLONG EXEL
TomoBeTnBel cUPPWVA pe TIG 08NyLeg. Ze avtiBetn
niepimtwon, propet va mpokUPEeL SLappor) kat
VA TIPOKANBOUV UALKEG {NULEG, TIUPKAYLA KaL
NAeKTpoTANELa.

+ BeBawwbelte 6t OAa Ta KOAwSLA glval owotd
ouvedepeva. Av Ta Kahwdla sev cuvseBouv
OoUPPWVA PE TLG 08NyLeg, Pmtopel va TtpokAnBel
NAeKTpoTANELa 1 TtupKayLd.

Zuvtrpnon tng povasag

MPIN ANO TON KAGAPIZMO
'HTH ZYNTHPHZH

* TMpLv Tov KaBapLopo rj TN CLVTHPNON TIPETIEL
TIAVTA VA ATEVEPYOTIOLELTE TO KALPATLOTIKO KaL VA
QTIOCUVSEETE TNV TIAPOX N PEVHATOG,.

* MHN XpnOLUOTIOLELTE XNULKEG OUTLEC I TTAVLA TTIOU
€XOUV UTTOOTEL XNHLKN Katepyaota yla va kabapioste
TN povasa.

* MHN ypnoonoteite Beviivn, Sahutikd Bagng,
ToUSPEC OTIABWONG 1 AAA SLOAUTIKA PEoa yla va
kabapioete T povasda. Auta PTopel va TpoKaAEcouY
PWYHEG I TTAPAPOPPWOELG OTNV TIAAOTLKI ETILPAVELQ.

* MHN mAévete tn povada Pe TPEXOUHEVO VEPO.
Anpoupyeital kivbuvog nhektpomAngiag.

* MHN xpnotporoLeite vepo pe Beppokpaota
peyaAutepn amod 40 °C (104 °F) yia va kaBapioete
TO PTPOOTLVO TAaloLo. Mmopel va TipokAnBel
TapapdpPwaon f amoxpWHATLOPOG.

* MMpéemeL va kaBapilete tn povada pe Bpeypevo
navi Tou 6ev agriveL xvousL KaL 0USETEPO
amopPUTIAVTLKO. MPETEL va okouTii{eTe TN povasda pe
oTEYVO TTaVL.

KaBapLopog tou piltpou agpa

To @{Atpo epmodileL TN oKOVN Kal AAa cwuatidla va
ELOXWPNOOULV OTNV E0WTEPLKN povdada. H cucowpeuon
OKOVNG HELWVEL TNV artdS00n TOU KALatloTikou. Ma
BéAtiotn amodoon, Tpemel va kabBapilete To PIATPO
a€pa kabe U0 eBSoPASEC 1) oUXVOTEPQ, AV PEVETE OF
TIEPLOX T OTIOU UTIAPXEL TIOAAR OKOVN. AV TO PIATPO
EXEL PPALeL kal Sev kabBaplletal, avtikataoTroTe To PE
KQLVOUPYLO.

MPOEIAOMOIHZH: MHN A®AIPEITE KAI
MHN KAOAPIZETE TO ®IATPO MONOI ZAZ

H apaipeon kat o kaBapLopog Tou GIATPoU eVEXOUV
KLwSUVOUG. H agaipeon kat n ocuvtr)pnon TIPETEL Va
eKTEAOUVTAL ATTO TILOTOTIOLNHEVO TEXVLKO.

ZHMEIQZH: € volkokupLa 6ttou uttdpyouv {wa,
TIPETIEL TIEPLOSIKA va KaBapilete To TIAEyHa amo TLg
Tplyeg Twv wwv Tou epmtodifouv TN por| Tou aépa.

1. Av n povdada ou ayopdoate SlabEtel dvolypa
e€agpLopoL otV TIlow TIAEUPQ, APALPEDTE
TO P{ATPO TIPOC TNV KaTELBULVON TIOU
UTTOSELKVUETAL aTtd TA BEAN OTO TIAPAKATW
Slaypappa.
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Ewk. 4.1

2. Av n povada Tou ayopdoarte elval HOVTEAO
HE KaBOSIKO €EQEPLOPO, AYALPEDTE TO PIATPO
TIPOG TNV KAteLBUVEON TIOU UTTOSELKVUETAL ATTO
Ta BEAN oTo TIapakdtw SLaypappa.

Ewk. 4.2




3. Apatpeote To YiATpo agpa.

4. KaBaplote to pitpo agpa ocapwvovtag
TNV EMLPAVELA TOU PE NAEKTPLKN OKOUTIa
N TIAUVETE TO PE YALapO VEPO KaL NTILO
QTIOPPUTIAVTLKO.

A. AV XpnOLUOTIOLOETE NAEKTPLKI OKOUTIQ,
Ba TpETEL va elval oTpappEvn N TAEUPA
ELOAYWYNG TIPOC TNV NAEKTPLKN OKOUTIA.

Ewk. 4.3

B.Av xpnolpoToLeite vepO, N TAEUPA
gLoaywyng Ba pemeL va elvat oTpappevn
TIPOG TA KATW Kal o€ katevBuvon avtiBetn
aro TN por} Tou vePoU.
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Ewk. 4.4

5. ZemAUveTe To PIATpO pe kabBapod vepod Kat
QP oTE TO Va oTeyvwoeL otov agpa. MHN
aQrVETE TO PIATPO VA OTEYVWOEL OE APECO
NALOKO QWG.

6. EmavatomoBetrote To @iAtpo.

ETtLoKEUN SLappowV PUKTLKOU HEGOU

A\ NPOEIAONOIHEH

Av uttapyeL Stappon PUKTLKoU PEToU,
QTTEVEPYOTIOLOTE TO KALUATLOTLKO Kal
OTIOLECSNTIOTE AAAEG CUOKEUEC BEPAVONC

TIOU A£LTOUPYOUV OTOV XWPO, e€aeplote To
SWHATLO KaL ETILKOWWVNOTE APECWE HE TOV
aVTLTTPOOWTTO. To PUKTLKO PETO elval TOEKO
Kal EVPAEkTO. MHN ¥ pnOLUOTIOLOETE TO
KALLOTLOTLKO PEXPL VA ETILOKEVAOTEL N Slappor).

AV TO KALPATLOTIKO eyKataotabel o€ PLkpod
XWPO, TIPETIEL VA ANBOUV PETPA WOTE, OE
mepimtwon SLlappor|g, N CUYKEVTPWON TOU
PUKTIKOU PJETOU va Pnv uttepBaiveL To 6pLo
ac@aleiag. H upnAn cuykévtpwon PUKTIKOU
HEoou dnuloupyel coBapd kivéuvo otnv uyela
KaL TNV ac@AaAeLd oag.

ZUoTNMa EVTOTILGUOU SLappong PuKTLKOU
pEoou

Y& meplmtwon SLappong YUKTLKOU Yeaou,
otnv 006vn LCD gpgavidetal n eveelen
“EC" kaL n evéelktikn Auyvia LED apyileL va
avaBoofnveL.

MpostoLpacia yLa tepLOSoug pn xprong

ZUVTNPNON PETA ATIO TIAPATETAPEVEG
TEPLOSOUG LN XprioNg

1.

Agalpgote omoLadnmote umodla ppadouv
TOUG 0EPAywyoUG TNG ECWTEPLKAG KAL TNG
€EWTEPLKNG Hovadag.

. KaBaplote to @piltpo agpa kat to Prmpootvo

TAEYHA TNG ECWTEPLKNG Povadag. TottoBetrote
Eava to kabapo, oteyvo QIATpo agpa otnv
apxLkn tou Beon.

. EvepyoTtoLnote Tov KEVTPLKO SLaKOTITN

TIAPOXNG PEVPATOG TOUAGXLOTOV 12 WPEG TIPLV
TN AeLToupyla tng povasdac.

AmtoBrikeucon tng povasdag otav Sgv
XpnolpotoLeitat

1

2

3.

. AQr\OTE TN Hovada va AELTOUPYHOEL E TN

puBpuLon FAN (AvepLotrpag) yla 12 wpeg
o€ (£0TO XWPO YLa VA OTEYVWOEL KAl va
EUTIOSLOTEL O OYXNMUATLOPOG HOUXAQC.

. ATIEVEPYOTIOLOTE Tr) CUOKEU Kal

QmoouVSECTE TV amo tnv mpila.

KaBapiote to @iAtpo agpa oupPwva PE TG
o8nyleg TTou TTapEYOVTaL 0TNV TIPONYOUHEVN
evotnta. EmavatomnoBetriote to kabapo,
oTeyVO QIATPO TIPOTOU amnobnkeVOETE TN
povasda.

. AQaLPEOTE TLG Prtatapleg amo to

TNAEXELPLOTHPLO.




EntiAuon NpoBAnpatwv

@ nrozoxH

Av TIpoKUIEL KATIOLO ATt TA TTIAPAKATW, ATIOCUVEEOTE QUECWE aTIO TNV TIAPOXT PEVUATOG KAl
ETILKOWVWVNOTE € TOV QVTUTPOOWTIO yLa TIEPALTEPW BonBeLa.

* H ev8elktikr) Auyvia Asttoupylag ouveyilel va avaBooBrvel ypryyopa HETA TNV EMAVEKKIVNON TNG Povadac.
* Ta MARKTpa tou TNAEXELpLOTNPLou SeV AELTOUPYOUV.

* H povada kalel ouveX WG TLG a0PAAELEG Kal plYVEL TOUG AOPAAELOSLOKOTITEG.

* 'EXEL ELOXWPIOEL KATIOLO EEVO CWHA I} VEPO OTO KALUATLOTLKO.

* AMEG PN QUOLOAOYLKEG KATAOTAOTELG,.

ZuvRon mpoBARuata
Ta ak6AouBa cupmTwPaTa SV UTTOSELKVUOUV SUCAELTOUPYLA KAl OTLE TIEPLOCOTEPEC TIEPLTTTWOELG, SEV

amaLte{tal ETLOKEUN).
MNpopAnpa MBavég Altieg

H povada dev

H povdada Stabetel Asttoupyla pootaociag 3 Aemttwy, n ottola ePTIOSIEL TNV UTIEPPOPTWON
NG povadag. H povada Sev ptopel va emavekkivnBel éoa o€ SLACTNHA TPLWV AETITWV aTtd
TN OTLypn TTou Ba amevepyotolnBet.

Movtéha pe Aettoupyla PUENG kat Bépuavong: Av oL eVEELKTIKEG AUXVIEG Aettoupylag

EVEpyoTIOLELTAL PRE-DEF (MpoBépuavaon / Adpuén) elvat avappéveg, n eEwteptkr Beppokpacia elvat TToAU
HE To Ttatnpa tou XAPNAN Kat €L evepyoTtolnBel n por) agpa Katd tou PUxoug ylatnv armoPuln tng Hovasdag.
TIAfj)kTpou ON/ OFF
Yta povtéAa Tou Stabetouv povo Aettoupyia PUENG: Av elval avappévn n eVEELKTIKN Auxvia
“Fan Only” (Mdvo aveplotrpag), n e§wteptkr Beppokpacta elval ToAU xapnAn kat €xet
evepyottolnBel n Asttoupyia mpootaciag and tov mayeto yia tnv andPugn tng povasdac.
1 povas'a , H povada aAAAdeL Ttn puBULOT TNG YLa Va EPTIOSI0EL TOV oXNUatLlopd tayou. MOALG augnBet
petaBaive aro n Beppokpaocta, n povasda apyileL va Asttoupyet Eava.
Tn AeLToupyia
cetel (‘Pu'£r|) otn ‘ExeL eTiiteuyBel n kaBoplopévn Bepuokpacia, omoTe N HovAaSa amevepPyoTIOLEL TOV
Azitoupyla FAN OUPTILEDTH. H povada Asttoupyet dtav n Beppokpacia apyioet Eavé va auEopelveTal.
(AvepLotnpag)

H ecwtepLkn povada
BydadeL Aeukn opixAn

2TLG TIEPLOXEG PE LPNAN Lypaola, pLa PeyaAn dlapopa Beppokpaaclag HETAEL TOU agpa TOU
XWPOU KAl TOU Q€A TTOU EEEPYETAL OTIO TO KALMATLOTLKO PUTIOPEL VA TIPOKAAECEL TO OXNUATIONO
AEUKN G OpiXANG.

H ecwtepLkn Kal n
€EWTEPLKI poVaASa
€&ayeL Agukn opixAn

‘Otav n povasda emavekklveltat otn Aettoupyia HEAT (@€puavaon) peta amo Stadikactia
amouéng, pmopel va apyloet va eEayetl Acukn opiyAn e€attiag tng uypaotiag mou
dnuoupyettat amd tn Stadikacia andPugng.

H ecwtepLkn
Hovasda avamapayest
BopuBoug

AkoUyetal éva tpi§Lpo 6tav to clotnua etvat oe Asttoupyla OFF (Amtevepyottoinon) ry COOL
(WUEN). O BOpUPBOG akovyetal eTtiong dtav Aettoupyel n avtAla armootpdyylong (TPOaLPETLKN).

O 86puBoc TpLEipatog pmopel va TtpokUeL amd tn Aettoupyia HEAT (©€ppavon) Adyw SLaCTOANG
KaL OCUGTOANG TWV TIAAOTLKWY £§apTnUdTtwy Tng povasdag,.

H ecwtepLkn Kat n
€EWTEPLKN poVASa
avamnapdayouv
Bopupoug

Kata tn AsLtoupyLa ITIOPEL VA AKOUYETAL EVAG XAPNAOG NXOG OYUPLYHATOG. AUTO ELval
(PUOLOAOYLKO KaL TIPOKAAELTAL ATTO TN POr TOU PUKTLKOU HECOU OTNV ECWTEPLKI KAL TNV
€EWTEPLKN povada.

MTmopel va akoUyeTal évag XapnAog nxog o@uplypatog 0tav To cUoTNUaA EKKLVELTAL, OTav
EXEL HOALG oTaPATAOEL ) 6TaV eKTEAelTal N Stadikaota amoPuéng. Autog o BopuBog eivat
(PUCLOAOYLKOG KaL TipoKaAe(tal amd tn SLakotn r TNV alayr) KatelBuvong TNG PorG Tou

YUKTLKOU PETCOU.

H eEwtepLkn povasda
avamnapdyesl Bopufoug

H povdada mapayet SLawopoug rYous avaloya PE TNV TPEXOUCA KATAOTACN AELToupylag.




MBaveég ALtieg

MNpopAnpa

EE€pxeTaL okovn amo
TNV ECWTEPLKI N TNV
€§WTEPLKN povada

2tn povasda pmopel va 0UooWPEUTEL OKOVN KATA TN SLAPKELA TIAPATETAUEVWY TIEPLOSWVY N
XPNonG. £Tn CUVEXEL, OTAV N Jovada Tebel og Asltoupyla, autr N okovn eEEpYETAL OTOV
XWPO. M va PJETPLACETE AUTO TO PALVOEVO, PUTIOPELTE VA KAAUTITETE TN HOVASA KATA TN
SLapKeLa pEYAAWVY TTEPLOSWVY aSPAVELAC.

H povada ekAUeL

H povada pmopel va armoppo@d oopEC aTtto To TePLBAAOV (ETILTTAQ, payelpepa, Tolydapa
K.ATL.) KOL va TLG EKAVEL KaTd T SLapkeLla tng Asttoupylac.

ac oou
XK ooun Ta @piAtpa Tng povadag €xouv TILACEL HOUXAA KAl TIPETIEL va KaBapLoTtoULv.
gsg:i:piit.npa:"?;a Katd tn SLapkela tng Asttoupylag, N TaxVTtnTa Tou VePLOTHPa EAEYXETAL WOTE Va
PLKNS HO < BeAtiotomoleltal N Aettoupyla TOU KALPATLOTIKOU.
dev AeLtoupyei

ZUpBOUAEG yLa TNV eMiAucn TtpoBANHATWY

‘Otav tapouastalovtal TpoRARUata, Ba TIPETEL va EAEYXETE TA TTAPAKATW TIPOTOU ETILKOWVWVIOETE HE EE0UCLOSOTNHEVO TEXVLKO.

MNpopAnpa

H povada dev

MBaveég Atieg

AtakoTtr) peUpatog

Auon

MepLUEVETE va eTTaVENDEL TO peUpa

0 SLakoreng Asttoupylag etvat atr B¢on arevepyomolnong

Fuplote tov Slakdmen otn B€on evepyotoinong

H aopalela €xel kael

AVTIKATAOTIOTE TNV AoPANELA

AeLtoupyel
O pmartapleg Tou TnAexelpLotnpiou égouv eEavtAnBel | AvtlkataotroTe TLG Pratapleg Tou TnAexelplotnplou
‘ExeL evepyottonBei n Aettoupyla pootaciag | Mepiuévete Tpla ASTITA PéXPL VA ETTAVEKKLVIOETE TN
3 AEMTWV TNG HOVAdag povasda
H puBpon tg Beppiokpaatag pmopet vaetvat upnAdtepn , . ,
and v BeppokpactaTepUBAAOVTOG TOU XWPOU Mzwbote tn puBuLon Beppokpastag
Exet OUOOWPEUTEL OKOVI) OTOV ?VGMG,Km B o KaBapiote tov eval\dktn Bepuodtntag
TNG ECWTEPLKIG I TNG EEWTEPLKIG HovAdag
ExeL suoowpeuTel akévn oto elhtpo aépa Agalpéote To @\Tpo Kal kaBaplote To CUPPWVA PE TLG
MR odényleg
lKﬂ)'OITOlf]thf'] To Guolypa eLoaywync f eEaywyrg aepa otV ATIEVEPYOTIOLIOTE T HOVASA, ATIOPAKPUVETE TO
0"30500 n EOWTEPLKT ) OTNV EGWTEPLKT) HovASaelvaL Ppaypevo | euTtOSLO Kal EVEPYOTIOLHOTE TNV §avd
V]
boEns g n g a BeBawwBeite 6Tl OAeg oL TOPTEG KaL Ta TTapabupa eivat
OLTtdpteG Kal Ta tapdbupa elvat avolytd ) p 7
KAELOTA OTaV AELTOUPYEL N povasda
Mapdyetat uttepBoALkr) Beppdtnta amnd to dpovriote va KAelvete TamapdBupa kat TG KOUPTIVEG KATA T
NALOKO WG SLapkeLa TepLOSWY UPNANG Z€otng r) oAU €vtovnG ALakddag
XapnAn otadpn YuktikoU HEGOU AoYw EAéyEte yLa SLlappogg, oteyavortoLrote Eava to oUoTnpa av
SLappongG r HaKPoXPOVLAG XProng XPELAZETAL KaL GUPTIANPWOTE TO YUKTLKO PECO
YTtapyEL TTOAY PeydAn 1 TToAD pLKpn E)\éyEts,ch’t Slappogg kal Eavayepiote to cloTnUa Pe
ToooTNTa PUKTIKOU PHEGOU OTO cUCTNHA PUKTLKO pEDO
H povésa YTIapxEL agpag, AcUUTILEOTO agpLo ) Eévo ExkevwoTte Kat Eavayepiote To ocuoTNUA PE PUKTLKO
eKKLVELTaL owpa oto cuotnua Yugng HECO
Kal otapatd - - - - - — -
ouxVé Kamoto KUK)\L:)[JCI TOU CUOTAHATOG EXEL Evtortiote o HTTAOKOPLOPEVO KL,JK)\wpo'l KOL QVTLKATAOTHOTE
HTIAOKapLOTEL TO €€ApTNHAaTIOU SeV AsLtoupyel cwotd
Yriapxetl BAABN oTov CUUTILEDTH AVTIKATAOTIOTE TOV CUMTILEDTH
Htdon elvat urtepBoAka upnAr rjuriepBoAkaxapnAr | TomoBetrote éva pubuLoTr) Tiieong yLa Tov é\eyyo TG Tong
H eEwtepikr) Beppokpaoctia sival xaunAdtepn E?\éyEts’ng Slappogg kal Eavayepiote to cloTnUa Pe
Mn amo 7 °C (44,5 °F) YUKTIKS pECO
lKa)IOITOU‘ITlKI"I Eloépxetat KpUog agpag amo TG TOPTEG Kal BeBatwbelte 6TL OAEG oL TIOPTEG KaL Ta Ttapdbupa lvat
arodoon Taapdbupa KAELOTA KATA TN SLAPKELA TNG XPHONG
0éppavong

XapnAn otabpn YUKTkoU HEGOU AOYW

8Lappor|g ) HakpoxpovLag xpriong

EAéyEte yLa SLappoéc, oteyavomoLote Eavd to cuoTnua
av xpeLadeTal Kat CUPNTIANPWOTE TO PUKTLKO PECO

®



Kwdikoi ZpaApdtwv

ApLBpuog
. . avapoofnoipdtwv a
AplBuég  Autia o Auxvia o daparoc

Ev8ELKTLKN Kw8LK6C

XPovosLakomTn

SeutepoAento

TpaApa pvApng EEPROM (MpoypappatiOPeVn Pvrpun povo ya
i avayvwon, StaypaPlpn e NAEKTPLKO PEVUPA) OTNV ECWTEPLKN 1 YBnotn EE
povasa
2 MpoBANUA ETILKOWVWVIAG ECWTEPLKAG Kal EEWTEPLKAG HOVASag 2 SBnoth E
3 MpoRANUa TaxUTNTAG AVEULOTAPA OTNV ECWTEPLKN HOVASa 4 2Bnot £33
4 Tpd\pa atodntripa Beppokpactag eowteptkol XWPOU 5 ¥Bnotn e
5 Zpdpa atobntipa Beppokpaciag oepravtivag tou e&atpLotn 6 2Bnow S
6 ﬁzggittoupy(a OUOTIUATOG EVTOTILOPOU SLappowV PUKTIKOU 7 S@rot EE
7 Auchettoupyla cuotipatog poeLlsoTolnang yla tn otdbpn vepou 8 >Bnotn EE
8 Qf&')ﬁé\\r]géo}l\ zn;:%i\]{[(i\f/]isg 352 cgm)\r'] E0WTEPLKN povada (uovo 9 B £R
9 AN SUCAELTOUPYLA OTO PHOVTEAO PE SUTTAN povasda 10 YBnot Eg
10 Mpootacia amnd uttepPOpTWon 1 Avappévn =y
11 TpdApa alobnThpa EWTEPLKAG BEpHOKpaciac 2 Avappévn =
12 ZPAApa aobntrpa 0ToV CWANRVA TOU EEWTEPLKOU CUPTIUKVWTH 3 Avappevn P
13 |Zedpa aoBntrpa Bsppokpaociag eEepxduevou aépa 4 Avappévn -4
Z@AaApa pvrung EEPROM (Mpoypappatilopevn pvrun Hovo yla
14 avayvwaon, SltaypaPpun HE NAEKTPLKO PEVUA) OTNV EEWTEPLKN 5 Avappévn F'—I
povasa
15 MpOBANUa TayUTNTAC QVEULOTHPA EEWTEPLKNG HOVASAS (HOVO yLa T QvepLoTrpa e Hotép DC) 6 Avappévn FS
16 |Npootacia IPM povadag Inverter 1 AvaBooprvel | P
17 |Npootacia amd upnAn/xapnAr téon 2 AvaBooBrvet| P |
18 Mpootacia uttepBeppavong MAvw TPNAPATOG CUUTILESTN 3 AvaBoofrvet PE‘
19 Mpootacta amno e§wteptkn xapnAr Beppokpacia 4 AvaBooBrvel| P
20  |Zed\pa kwntiplac povasdac cuptieoth 5 AvaBooBrver| P
21 Acup@pwvia kataotaong Asttoupyiag 6 Avapoofrvel PS
22 Mpootacia yapnAng mieong cupTleoTn 7 AvaBoofrvet PE
23 |Tpdhpa eEwtepikol alodntipa IGBT 8 AvaBooBrvel | PTl
24 |NpoBAnua emKowviag ECWTEPLKAC Hovadag 11 Avappévn ~H




Eupwrtaikeg Odnyieg yLa tnv anéppdn 6

L0 Toug XpNoTeg eviog tng Eupwaikng Evwong, n andppudn tng povadag TPETEL va yiveL Pe KataANAo

TPOTIO. AUTI N GUOKEUN TIEPLEXEL PUKTLKO PECO KAl AANA EVEEXOPEVWG ETILKIVSLVA UALKA. TLa Tnv

anoppudn autrg TG CUCKEUNG, 0 VOPOG amattel L6IkEG HeBOSoUG cUAOYNAG kal emtegepyaciag. MHN

amopplmTETE QUTO TO TIPOLOV WG OLKLAKO ATIOPPLUHA I WG SNUOTLKO amoBANTO TIou Sev £XEL TIEPATEL ATIO

Stadikaota SLahoyng.

MLtV anoppLPn auTrG TG CUOKEUNG EXETE TLG TIAPAKATW ETIAOYEC:

* Mnopeite va amopplete TN cUOKeUT| 0 KABOPLOPEVN SNUOTLKI YKATACTACT CUAAOYNG AXPNOTWY
NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV.

* ‘'Otav ayopddete pLa KavoUpyLa CUOKEUT), TO KATACGTNHA ALAVLKNAG TTWANONG PTtopel va tapaAdBel
SWPEQAV TNV TIAALA CUCKEUN).

* O KATaoKELAOTAG PTtopEL emilong va TtapaAdBel Swpedv TNV TTAALAL GUOKEUN).

* MTopElTe va TIOUANOETE TN GUOKEUT OE TILOTOTIOLNHEVOUC EUTIOPOUG AXPNOTWVY JETAAAWV.

ZHMEIQZH: H amtoppudn autrg tng cuoKeung og Saon ) AAAO YUGCLKO TIEPLBAANOV SnuLoupyel
KLv&UVOUC yla tnv Lyela Kat BAATTTEL TO TIEPLBANOV. MTTopEL va SLappeUoouV ETILKIVOUVEC OUGLEC
0Ta UTTIOYELA USATA KAL VA ELOYWPHCOUV OTNV TPOYLKA aAucida.

H etaipela ev pepeL euBUVN yLa TUXOV TUTIOYPAPLKA AABN. O oxeSLACHOG KAl oL TIPOSLAYPAPES

TOU TipoidvTog Pmopel va tpotottotnBouv Xwplg tponyoupevn eldottolnon Pe okoTttd tn BeAtiwon
TWV TIPOLOVTWV. M AeTtTopEPELEG, ameuBuVBOeite 0TOV AVTUTPOOWTIO I} TOV KATACKELAOTH). TUXOV
EVNHEPWOELG TOU €yXELPLSLOU Ba avaptnBoLV oTnV LoTooEALSA TOU KATAOKEVAOTH, TIAPAKAAOUME Va
eNEYEETE yLa TNV TILO TIpOCYPATN €KSoaoN.
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NOTES




NMEPIEXOMENA

XapaKTNPLOTLKA TOU AGUPHATOU TNAEXELPLOTNPLOU .c.uveererrerreeeeseeseesseeseesnessnesneenne 3
NELTOUPYLEG TANKTPWIV ceoeviiriieiieeiieeeeeeeeeeseessesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssesnns 4
EVSEELEELG OTNV LCD OO0V ...cuveieeeeentrtenieetesteseeseessesseessessesssessessesssessesssessessesssessassessees 7
XPHON TWV TIANTKTPWIV ..eviereeereeereeseeseessesssesssesssesssesssesssssssesssesssesssesssssssesssesssesssesssesssesssesses 8
AUTOHOTI AELTOUPYL c.uveereereeeneeneeeeeseeeeeseessesssesssesssesssesssesssesssesssesssesssssssesssesssesssesssesses 8
NeLtoupyileg WUENG/OEPHAVONG/AVEHULOTIP . ureirerererrrererersrersresssesssesssesssesssesssesssesssesnns 8
NELTOUPYLO AQUYPOVOIG..uveinriieriinreesieseeseeeeesaessssssesssssssesssesssesssesssssssesssssssesssssssesssesssesnns 9
INELTOUPYLO TIMIEE .ceeiniieiieetecteciteseeeeeste st e e e e sa e s e e ssaessaessasssesssesssaassasssessssassesssesssesssasnsen 10
XELPLOPOG TOU AGUPHATOU TNAEXELPLOTNPLOU ...ueerereneerenrerresresreseesseseessessesseessessesnns 14
ZnHeiwon:

* O oXESLA0POC TWV TIANKTPWV PTIOPEL va Slagepel EAa@pd attd auto TIoU EXETE
ayopacel

* ‘'ONEC OL AELTOUPYLEC TTOU TIEPLYPAYOVTAL OTO TIAPOV eyXeLpidlo uttootnpilovtal amod
TNV povada. Av n povdada sv uttootnpilel KATIOLO XapaKTNPLOTLKO, OTAV TILECETE TO
avTLoToL 0 KOUWTIL 0TO TNAEXELPLOTNPLO Sgv Ba uttdpyeL avtiotolyn Asttoupyla.

+ Otav UTtAPXOUV OUCLACTLKEG SLAYOPECG UETAEL TOU TTIAPOVTOC EYXELPLELOU KaL TOU
eyxeLpldLou xprionc. YmepLloxVEL N avAAuon AELTOUPYLWVY TOUC EYXELPLSLOU Xpriong TNG
KALUATLOTLKAG pJovadag.




Xapaktnplotika AcUppatou TnAexeLpLotnpiou I

Movteho RG57A3/BGEF, RG57A2/BGEF, RG57B/BGE, RG57D/BGE

Ovopaotikr Taon 3.0V (Mnatapiegoteyvou tutou RO3/LR0O3X2)

EpBérela Znpatog AnYng | 8m

EUpog Beppokpaciag Eor. £f0
TepLBANOVTOG >~ e0C
® O Oon Qo

AUTO® setTemp. ECO @
cooLsk I'l I'l
DRY @ mom m
ey LLUIG &

FAN &Y - & INNNNY auro]

o
H®HE

SLEEP FRESH

(¢ o

GED FOLLOW ME

TURBO SELF CLEAN

2N 2
& 2/
N




Asrwtovpyieg MARKTpwWV I

T

@

cooLsk 'l I l"u:
| -

CJONCIONCONS)

OPOE ®o ©

O NArjktpo ON/OFF
Mée auto To TTANKTPO YLVETAL N €KKLVNON Kat n SLakoTn
NG AeLToUpYLag TNG KALUATLOTLKAG Hovasdag.

A NArjktpo MODE
Me auTo to TANKpo pubpilete tnv Asttoupyla tng
KALUOTLOTLKAG HovASag OTIWG TIAPaKATW:

= (AUTOpaTo)(WPUEN)~(APULYpavon)*(AvepLotipag)

Znpeilwon: H Asttoupyla Oépuavanc Sev Loy UEL ya Tig
povdédeg mou eivat udvo ya Yoén.

© NArfiktpo FAN

Mée auto To TTANKTPO PTIOPELTE Va ETIAEEETE TNV
TaUTNTA TOU QVEULOTAPA OTIWG TIAPAKATW:

r AUTO — LOW — MED — HIGHj

Znpeilwon: H puButon tng tayltntag Tou auepLotipa
Loy Vet pdvo yia tig Asttoupylieg AUTO kat DRY.

O NArfiktpo SLEEP

* H Aettoupyla Sltatnpel euxaplotn tnv atpdoatpa
KL OUVELOWEPEL OTNV EE0LKOVOUNON evEPyeLag. H
EVEPYOTIOLNON TNG CUYKEKPLPEVNG AELTOUpYLag lval
SlabgoLpn povo kata tnv Asttoupyia tng YPugng,
Bepuavong kat otnv Autopatn Asttoupyla tng
KALUATLOTLKAG pJovadag.

* [La TIEPLOCOTEPEG AETITOPEPELEG AVATPEETE OTO
eyxeLpldlo Asttoupylag xpriong

Znpeiwon: Otav n povada Asttoupyel o€ katdotaon
SLEEP av miéoete ta mAnktpa MODE, FAN SPEED i ON/OFF
n Aettoupylia Ba amevepyoroinBel.

MAnRktpo FRESH (6ev SlatiBetal)

O NAfjktpo TURBO

H Aettoupyta Turbo emitpemnel otn povada va pTacel
TNV ipokabopLopéevn Beppuokpacia o Asttoupyla
PUENG N BEppavong 0To CUVTOPOTEPO XPOVO.

O NAfjktpo SELF CLEAN (Sev SiatiBetal)




Asrwtoupyieg MARKTpwWV I

T

O]

cooLk 'l I l"u:
| -

ON/OFF ‘ 5

TIMER
MODE it
Q TIMER
OFF

SLEEP FRESI—D (

J
LED FOLLOW VE)

=N (T

(TURBO SELF CLEA! D

~

CIONCIONCONS)

EEPOE ©e O

@ NAfjktpo ( & )
MEoTE AUTO TO KOUWTIL yLa va AUENOETE TNV ECWTEPLKN)
puBuLon tng Bepuokpactag o Bruata 1°C €wg 30°C.

MARKtTpo ( ¥ )
MEOTE AUTO TO KOUUTIL yLO VA PHELWOETE TNV ECWTEPLKN)
pLuBuLoN tNg Beppokpactag o Bripata 1°C €wg 17°C.

Znpeilwon: H Asttoupyla tou EAeyyou tng Beprokpaciag
Sev elvat Stabéatuog os Asttoupyla aveutotipa.

O NAfjktpo SHORTCUT

* XpNOLPOTIOLE(TAL YLA VA ETTAVAPEPEL TLG TPEXOUTEC
pubpioelg n va Eavapyloel TLg tponyoupevec. Otav
Ba to ocuvéebel yLa TpwTN YPopd PE TO PEVA, AV
Ttatnoete to koupTttt SHORTCUT, n povada Ba pret
o€ autopatn Asttoupyla, 26°C kat N TaxUTNTa Tou
avepLotnpa elvat emiong avtopatn.

* Matrote autod TO KOUPTIL OTAV TO TNAEXELPLOTAPLO
elvat evepyotolnpévo, To cuotnua autopata Ba
ETILOTPEYPEL OTLG TIPONYOUHEVEG PUBULOELG CUPTIEPL-
AapBavopevwy tng Asttoupylag, pubuloswv
Beppokpaciag, emimedo tayuTNTAC AVEULOTHPA KaL
AeLtoupyla utvou (av elval evepyottolnuévn).

* AV KpATNOETE TIATNPEVO TIAVW ATIO 2 SEUTEPOAETTTA,
To cVoTNPa autopata Ba eaveNBEL OTLG TPEXOUTEG
puBuioelg Aettoupylag cupmepAapBavouevwy
NG AsLtoupylag, Twv pubuioewv Bepuokpaotiag,
ETILITIESOU T UTNTAG AVEPLOTAPA Kal AsLtoupyla
UTIVOU (av elvat evepyoTtoLnpevn).

© MArjktpo TIMER ON

Mieote Quto To n?xr] KTPO yLa va svspyonomosts mv
puBuLoN ™ge autopatng evepyorotnong. Kabe @popd tou
TILeETE AUTO TO TIANKTPO N pUBJLON TN WPAg augavetal
KATA YLoN Wpa €wg TLG I0WPEG Kat Katd Twpa €wg TG 24
WPEC. Ma va akUPWOETE TN PUBKLON, TILECTE TO TIANKTPO
peXPL N EvEeLlEn tng wpag va yivel 0.0.

® NAfjktpo TIMER OFF

MLECTE AQUTO TO TIANKTPO YLA VA EVEPYOTIOLNOETE TNV
pUBPLON TNG autdpatng anevepyotolnong. Kabes popa
TToU TiLeETE AUTO TO TIANKTPO N pUBJLON TNG WPAg
av&avetat katd PLon wpa £wg TS I0wpeg kat katd 1 wpa
€WG TLG 24 WPEG. Na va aKUPWOETE TN pUBULON, TILEOTE
TO TIANKTPO PEXPL N EVEELEN TNG Wpag va yivel 0.0.
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Asrwtovpyieg MARKTpwWV I

T

@

cooLsk 'l I l"u:
| -

T
235
=t

ON/OFF ‘ 6

=

ER

(o]

N

MODE y

E
Q=
m

R

F|

i}

QQQ

)

SLEEP FRESID ( 0

72N (2

N

TURBO SELF CLED QED FOLLOW ME

/
N

CJONCIONCONS)

OPOE ®o ©

® NArktpo Swing ¥

MEe aQuTO TO TIANKTPO ETIAEYETE TNV €KKivnon N
SLaKOTIN TNG Klvnong tTng opllovtiag mepoidag n
pupBilete TNV emBuPNTA B€on TWV TEPCLSWV KaL TNV
Slaxuon agpa.

OL epoideg aAalouv Beon kata 6 poipeg Kabe popd
TIOU TILECETE TO TIANKTPO. AV KPATIOETE TIATNHEVO TO
TIANKTPO YLA TIEPLOCOTEPO ATIO 2 SEUTEPOAETTTA OL
Tepotdec Ba kivnBouv autdpata TAvw Kat KATW.

MARktpo Swing <«
Aev SlatiBetal og AUTEG TLC OELPEC.

® NAriktpo FOLLOW ME

(Aev SLatiBetal otig NTouAdmeg Epgpavoug Tutou)
MEOTE QUTO TO TIANKTPO YLA VA EVEPYOTIOLIOETE

TNV Asttoupyta FOLLOW ME, otnv 086vn tou
TnAexelpLotnplou epavidetal N TPAyUATLKN
Beppokpacia otn B¢on mou Bploketat. To
TnAexelpLotrplo Ba otelAel auto To prvupa oto
KALLQTLOTLKO O€ KABE XPOVIKO SLACTNHA 3 AETITWV £WC
OTou Tatroste Eavda to koupTttt FOLLOW ME. O agpag
OTO KALUATLOTIKO Ba akupwaoeL tn Asttoupyia FOLLOW
ME autopata av §sv AdBeL To onpa peoa os Staotnua
7 NETTTWV.

® NAfktpo LED

AmntevepyoTtolnon /EvepyoTiolion E0WTEPLKNG
000vngc. Miedovtag auto to TARKTPO, N 06ovn
amevepyoTtoLleltal, Tatnote To ava yla va avayel n
0Bdvn.




Ev8ei&eLg otnv LCD 086vn I

OL evéei&elg eppavidovtal
OTav To TNAExELpLOTHPLO glval
EVEPYOTIOLNHUEVO

2 0 o on Q orF

AUTO® sertemp. ECO Tm

g n ] N T

DRY @

HEAT 382 l-l l-l He

FAN £ LFAN LA{ DI AUTO]

EvéeieLg AsLtovpyLwv
AUTO ¢ cooL ¥  DRY @

M/,

HEAT 3¢ FAN &l

NN

2 'Evéel&n petadoong VIoAwv
0 Epgaviletal 0tav o tnAeXELpLoThpLo lvat
EVEPYOTIOLNHEVO

T 'EvéelEn pnataplag (aviyveuon xaunAng pmatapiac)
ECO Aev sival StaBeoipo o€ autr) tn povada

@ on Epgavidetal 6tav to TIMER ON gxetL puBpLoTel
off Eppaviletat otav to TIMER OFF £xeL puBuiotel
(L) Mo XELpLOY
1o Epgavidetal n Beppokpacia ou €xeL oplotel f n
E|_E|,¥, Beppokpaoctia tou dwpatiou N eppavidetal o xpovog
otav pubpilete to TIMER

Epgaviovtal katd tn Asttoupyla Sleep

Eppavidetal 0tav 1o KALPATLOTIKO glvat o€
kataotaon Asttoupylag Follow me

§N O¢

Aev elvat tabeopo o€ autr) tn povada

& Aevelval Slabeotpo og autn tn povada

EvéeieLg tayvtntag avepLotipa

|FAN[ W | XapnAn taxutnta
[FAN[ W | Meoaia tayttnrta
FAN ] W | Yy taxutnta
FAN| wro Autopatn taxutnta
Znpeiwon:

Ot evéeielg mou meptypdpovtal aTto mapov eyyeLpidio
elvat avagpopikéc. Katd tnv mpayuatikn Asttoupyla otnv
006vn Ba eupavidovtat ot mpayuatikeg evdeiéels




Xpnon tTwv mARKTIpWY I
Autopateg AsLToupyisg

— BeBalwBeite Mwg N KALPATLOTIKA povada sivat
OULVSESEPEVN UE TNV TTAPOXT PEVPATOG. H EVSELKTLKN

Auxvia OPERATION (Aettoupyiag) otnv 08ovn tng
E0WTEPLKNG povadag elvat avappevn.

wroes 1. Meote To MANkTpo MODE Kat emAegTe Auto.
AL" 2. Miéote to mAktpo UP/DOWN yia va oploste tnv
L 1 embupnt Oeppokpacta. H Beppokpacta propet va
puUBULOTEL EVTOG Tou Upoug 17°C~ 30°C pe avgnon
©) kata 1°C.

3. Mi€ote to MANkTtpo ON/OFF yLa va Eekwvroel n
AeLtoupyla TNG KALUATLOTLKNAG Hovadag.

Q ‘ 2HMEIQZH
@ 1. Otav &yete emAééel Tnv katdotaon Auto, N KALIATLOTIKN

@ ©
o
=
o
bl
m

povada emiAéyel autdpata t Asttoupyla Yoéng,
Oépuavang, aveutatipa kat apuypavaonc avaioya e
(e mres) (& @) ™ Stapopd Beprokpaciac uetaél tne Bepuokpaociac
¢ ( ) XWPOU Kat NG emAeyuévng Bepuokpaaiac.
2. Katd tnv Aettoupyia Auto Sev umopelte va emAé€ete v
- - TaYUTNTA TOU QVEULOTNPAQ, EXEL EMAeyel auTduarta.
3. Edv n Asttoupyia Auto bev elvat n katdAAnAn yia eadg,
uttopelte va emAééete yewpokivnta tnv embuuntn
kataoataon Asttoupylac.

AsLtoupyieg WOENG/Oéppavong/AvepLotiipa
BeBalwBelte Twg N KALUATLOTLKY povada sivat
— OUVEESEPEVN HE TNV TIAPOXT) PEVHATOG.
1. Mi€ote to MANKTpo MODE yLa va eTIAEEETE TN
Aettoupyla YPuEng, BEppavong f avepLlotrpa.

® 2. Mieote to mAnktpo UP/DOWN yua va oploete Tnv
cooct ] LI embupntr) Beppokpacta. H Beppokpactia pmopel va
puBpLoTel evtdg Tou eUpoug 17°C~ 30°C pe avgnon
kata 1°C.
@ 3. Mieote to MANKTpo FAN yla va emAEEETE TNV

TaxUTNTA TOU QVEULOTAPA.
4. Mieote to MANKTpo ON/OFF yLa va &ekvnoeL n
A€LTOUPYLa TNG KALMATLOTLKAG povasdac.

S |
@ 2HMEIQZH
Katd tn Asttoupyia FAN (aveutotipac), éev Ba eupaviletat

070 TNAEXELPLOTIPLO N ETAEyUEVN Bepriokpacia kat v

€ (¢ o) Ba umopeite va eAéyécte Tn Bepliokpaaia Tou ywpou.

(e o) (o rouor ) Je autrj tnv mepimtwon pmopeite va akoAoubrioete ta
Bnuata 1, 3 kat 4.

© @
(o]
<
o
il
hul

SLEEP FRESID
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Xpnrion Twv MARKTIpWY I
AsLtoupyia Apuypaveong

. BeBalwBelte TMwg N KALPATLOTIKN povada sival
OULVSESEPEVN UE TNV TTAPOXH PEVPATOC . H EVEELKTLKN

Auxvia OPERATION (Asttoupylag) otnv 08d6vn tng

E0WTEPLKNC povasdag Ba slvat avappévn.

1. Migote to MAKTpo MODE yLa va eTiAeEETE TV
AL Aettoupyia OKY.

L 1 2. Miéote to TAKTPo UP/DOWN yLa va TIAEEETE TV

emBupuntr Beppokpacia. H Beppokpacia pmopel va
‘ ©) pubpLoTel evtog tou eUpoug 17°C~ 30°C pe avgnon

kata 1°C.
3. Mieote to MANRkTtpo ON/OFF yLa va &ekwvnoeL n
AgLToupyla TNG KALUATLOTLKNG Hovadag

@ 2HMEIQzH
Katd tn Acttoupyla apuypavang, dev umopelte va

ELEEP men) (= 0? enAeéete Tayutnta aveplotrpa. Exet emideyel autduara.

(TURBO SELF CLEAN QED FOLLOW ME

© ©

i i PUOpLON TNG KATELOUVGNG TNG POIIG TOU aépa
(6latiBetal otig povadeg AameSou/OpoPnc)

Xpnotpototote To TARKTpa SWING ¥ yia va oploete
TNV emBupnTr KateuBuvaon TN PoNng Tou agpa.

1. Up / Down katevBuvon: pyropel va pubuLotel pe
TO KOUMTIL W OTO TnAexelpLlotriplo. Kabe popad mou
TILECETE TO KOUWTIL, N epoida Kveltat og ywvia 6
HOLPWV. AV TIATHOETE TIAVW ATt 2 SEUTEPOAETTQ, N
Tepolda tahavteveTal TAVW Kal KATW autopata.

2HMEIQzH

Ortav n kivnon twv nepoldwyv N otav n emoyn piag 6¢ong
ennpeadel tnv YUktkn kat Beputkn amédoon tne
KAatlotikn¢ povddag, Tote n (Sta n povada Ba aArdéet
autduata tnVv kateuBuvan tng porig Tou agpa.




TIMER
ON
TIMER
OFF

S

TU

EAYED

LEEP FRESID ( {})
RBOSELF CLED (ED FOLLOW M)

® ©

Aswtouvpyia Timer

Me to mAnktpo TIMER ON prmopeite va pubpuioete

TNV autopatn evepyotoinon tng Hovadag Kat PE To
TANKtpo TIMER OFF tnv autopatn amevepyormoinon
Nn¢ povadag.

PUOpLON TNG WPAG TNG AUTOPATNG EVEPYOTIOLNGNG
™G povasdag.

1

. Mieote to mARktpo TIMER ON. Ztnv 066vn tou

acUppaTou TNAexeLpLotnplou Ba epgaviotel

n €evéelén TIMER ON, n iponyoupevn puBpLon
NG WPAG TToU €lxe yilvel kaL n evéelen “H”. Twpa
umopeite va pubuloete TNV vea wpa autduatng
gvepyottolnong tng povadag.

. MiEote AAAN pLa popd to TAnkTpo TIMER ON yla

va oploete TNV eMBUPNTA WPA TNG AUTOMATNG
gvepyoTtolnong tng povadag. Kabe popda tou
TILECETE TO OUYKEKPLUEVO TIANKTPO N wpa Ba
av&dvetal katd 30AeTtd €W TLG 10WPES Kal ETELTA
Katd 1 wpa wg TG 24 WpPEC.

. ApoU oAokAnpwaoete tn puBuLon tou TIMER ON,

Ba uttdp&eL pLa xpovokabuotépnaon evapLon
SEUTEPOAETITOU yLa TNV PETASOCN TNG EVTOANG attod
TO ACUPHATO TNAEXELPLOTAPLO OTNV ECWTEPLKN
povada. Metd amod aM\a 2 SsutepoAetta Ba
e€apaviotel n evéelén “H” amd tnv 086vn kat Ba
ETIAVEUPAVLOTEL N ETAEYPEVN BeppoKpaotia.

PUOMLON TNG WPAG TNG AUTOPATNG
AaTMEVEPYOTIOLNONG TNG Hovasdag.

1.

Mieote To ANKTpo TIMER OFF. Ztnv 086vn tou

aocuppatou tnAexelplotnpiou Ba epaviotel

n évéelén TIMER OFF, n iponyoupevn pubuion

NG WPAgG TIoU €lxe yilvel kal n evéelen “H”. Twpa
uTtopeite va pubuioete TNV véa wpa autopatng
amevepyotolnong tng povasdag.

. Mieote AAAN pLa popa to Anktpo TIMER OFF yla

va oplogte TNV emBUPNT WPA TNE AUTOMATNG
amevepyotolnong tng povasdag. Kabe wopd mtou
TILECETE TO OUYKEKPLPEVO TIANKTPO N wpa Ba
au&avetal kKatd 30Aemtd ewg TG 10 WPEG Kal ETTELTA
Katd 1 wpa ewg TG 24 WPEC.

. AQoU 0OAOKANPWOETE TN pUBULoN Tou TIMER OFF,

Ba untdp&el pLa xpovokabuotepnaon evapLon
SEUTEPOAETITOU YLa TNV PETAS0ON TNG EVTOAAG aTto
TO ACUPPATO TNAEXELPLOTAPLO OTNV ECWTEPLKN)
povasda. Metd amd aA\a 2 SsutepoAemta Ba
egapaviotel n evéelgn “H” amod tnv 08ovn kat Ba
ETIAVEPPAVLOTEL N eT\eypevn Bepuokpaota.
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A npozoxH

* Otav emAegete TNV Asttoupyia TIMEK, to tnAexelplotrpLlo petadidsl autopata
TO ONUA XPOVSELAKOTITN OTNV ECWTEPLKN HOVASAC yLd TO KaBopLopEvo Xpovo. Q¢
€K TOUTOU TO TnAeXeLpLOTHpLO Ba TipETEL va Bploketal o BEon 6ToU pTtopel va
HEeTad(SeL TO oA OTNV ECWTEPLKN Hovada owaoTa.

* OL puBULoELG TTOU PTIOPOUV Va YIVOUV 0TO acUPUATO TNAEXELPLOTHPLO yLa TN
Agltoupyla tou xpovodlakdmtn elvat ot tapakdatw: 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0,
45,5.0,5.5,6.0,6.5,7.0,7.5,8.0,85,9.0,9.5,10,11,12,13, 14,15,16,17, 18, 19, 20,

21,22, 23 kaw 24.

NapadsLypa tng puBHLONG TOU timer

Ekkvrjon Aettoupylag

PUBULON 6 wpeg apyotepa

TIMER ON

(Autdpatn evepyomoinon tng povasdag)

H Aettoupyia TIMER ON elvat xprjotun otav BeAete n
povasda va evepyotoltnBel autOpaTa TPLV ETILOTPEWPETE
oTtitl. H KAlpaTLoTikn) povada Ba ekkLvr)oeL autopata
TNV AsLtoupyla TNV wpa Tou £XEL ETIAEYEL.

MNapadeiypa:

EvepyoTtolnon tng KALUATLOTLKNAG Povadag o€ 6 WPEG.

1. Miéote to mMAAKTpo TIMER ON. Xtnv 086vn tou
aocUppatou TtnAexelplotnplou Ba epavioTel n
evéelgn TIMER ON, n ponyouuevn puBuLon tng
wpag Tou elxe ylvel kat n evéelgn “H".

2. Mieote to MANKtpo TIMER ON pexpL va ep@aviotel
otnv 086vn Tou acUppatou TNAEXELPLOTNPLOU N
evéelgn “6.0H".

3. Metd amo 3 deutepoOAenta Ba emavePAVLIOTEL 0TNV
006vn n e eypévn Beppokpacia. Twpa ExeL TIAEOV
gvepyotonBel n Aettoupyla.
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TepUATLOPOG
Ekkivnon [ ____________Q

PUBuLON

10 wpeg apyotepa

Ekkivnon

TeppaTLOpOG
%\Ampymﬁ

Exkivnon

10 wpeg

apyodtepa  apyotepa

TIMER OFF

(Autopatn amevepyoTtoinon tng povasdag)

H Aettoupyta TIMER OFF elval xpriowun otav BéAete va
amevepyoTolnBel N povada dtav meoete yla umvo. H
KALUOTLOTLKE Jovada Ba amevepyotolnBetl autdpata
TNV WPA TIOU €L ETUAEYEL.

Napadeypa:

AtakoTtir) Aettoupylag TNG KALPATLOTLKAG povadag PETa

armo 10 wpec.

1. Meote to mMAnktpo TIMER OFF. Ztnv 08ovn tou
acUppatou TtnAexeLlplotnplou Ba epavioTel n
€véelEn TIMER OFF, n ponyoupevn puBuion tng
wpPag Tou Elxe ylvel kat n evéelgn “H".

2. Mieote to MARktpo TIMER OFF pgxpL va ep@aviotel
otnv 086vn Tou acUpPatou TNAEXELPLOTNPLOU N
evéelgn 10H".

3. Metd amo 3 deutepOAenta Ba eMavePPAVIOTEL OTNV
00dvn n em\eypévn Beppokpacia. Twpa ExeL TTAEOV
gvepyottolnBel n Asttoupyia.

Tautoéxpovn puBuLon TIMER ON kat TIMER OFF
Atakoti Aettoupylag — Ekkivnon Asttoupyiag

Autr n puBuLon elvat xpriolun otav BEAeTe N
KALUATLOTLKNA povada va Stakopel tn Asttoupyla
NG otav EamMAWOoETE To Bpadu Kat va evepyottolnBel
N AeLtoupyta tng otav unvnoete to Tpwi A otav
ETILOTPEWPETE OTO OTILTL.

Napadsiwypa:

AtakoTtr) AeLtoupylag TN KALMATLOTIKAG povadag 2

WPEG PETA TNV pUBPLON Kal ekkivnon Asttoupylag tng

povasdag 10 wpeg PeTa TNV puBbuLoN.

1. Mi€ote To MAAKTpo TIMER OFF.

2. Mieote to MARktpo TIMER OFF pgxpL va ep@aviotel
otnv 08ovn n €véelgn 2.0H.

3. Mieote to mAnktpo TIMER ON.

4. Meote to mMANKTpo TIMER ON pexpl va eppaviotel
otnv 086vn n €véelgn 10H.

5. MepLPEVETE PEXPL VA EPPaVLOTEL 0TV 0Bovn N
ETIAEYPEVN Bepuokpaota.
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Exkkwvnon

Attevep-

Aettoupylag

. ﬁ TePUATIOPOG
yottownon Mupyiaq

POBIOn _
veHLon 2 WpEG 5 wpeg
apyotepa apyotepa

Ekkivnon Aettoupylag — Alakottr) Asttoupylag
Autn n Aettoupyla slval xpriowun otav BéAete

N KALUATLOTLKY povada va evepyoTtiolnBet pLv
Eunvnoete kat va SlakoPel Tn Asttoupyla tng otav
pUyeTe amo To oTiTL.

MNapadeilypa:

EvepyoTtolnon TG KALUATLOTLKAG Povadag 2 WPEG JETA

TN pUBPLON Kal SLakoT AeLttoupylag 5 WPEC PETA TNV

puBuLon.

1. Meote to mMAnktpo TIMER ON.

2. Mieote to MARktpo TIMER ON pexpL va ep@aviotel
otnv 08ovn n €véelgn 2.0H.

3. Mieote to MANktpo TIMER OFF.

4. Meote to MANKTpo TIMER OFF pgxpL va ep@aviotel
otnv 08ovn n €véelgn 5.0H.

5. MNePLUEVETE PEXPL VA EPPAVLOTEL TNV 006VN N
eT\eypeVn Beppokpacta.




XeLpLopog tou AcUpHatou TnAgXELpLGTNPioU I

Oéon tou Aouppatou Tnhsxsl.pwtnpl.ou
*Na XpF]OLpOHOLELtE TO aoVPHATO tr])\sstpLOtr]pLo
EVTOC 8 ATIO TNV KALUATLOTLKN Jovada otoxeuovtag
oToV 8¢KTn ofpatog. H amodoxr) TnNg EVTOANG
ouvodeuetal amo &va fxo.

A npozoxH

* H KALpatLotikn povada dev Ba Asttoupyel
av gumtodidovtal oL EVTOAEG TOU acUPUATOU
TNAexeLpLOTNPLlOU TIPOC TNV ECWTEPLKN Hovada
arto KoupTiveg, TOPTEG I AAAa avTikeipeva.

* ATTO@UYETE TNV EL0POI VEPOU OTO AcUPPATO
TNAEXELpLOTApLO. BeBalwbeite wg Sev elval
ekteBeLpévo o€ NALakn aktivoBoAia ry og tnyn
BepuodTnTac.

*Eavo unspuepoc SEKTNG EVTIOANG TNG ECWTEPLKNG
povadag elval ekteBeLpEVOG oTNV NALAKA
aKTLWVORBOALQ, N KALPATLOTLKI povada propel
va pnv Aettoupyel owotd. XpnoLPOTIOLAOTE TLG
KOUPTLVEG yLa va amo@uyeTe tnv aneubeiag
NALaKM aktlvoBoAla otov £ktn tng povadag.

* EQv dA\eg OUOKEUEG eTtnNppedlouv TN AeLToupyla
ToU acVppatou tnAgxelplotnpiou, amopakpUVETE
QUTEG TLC OUOKEUEG ) OUHPBOUAEUTELTE TOV
TipounBeuth oag.

Xpnolpomowwvtag tn 0nkn tnAexeprotnpiov

(TtpoaLpETLKO)

* To TNAEXELpLOThpLO pTtopel va ipoocaptnBel oto
TOlY0 ) 0€ KOAWVA XPNOLUOTIOLWVTAG PLa ELSLKA BrKN
(6ev tapexeTal, Ba TPETEL ayopaoTel Eexwplotad).

* [pLV EYKATAOTACETE TO TNAEXELPLOTHPLO,
BeBalwBelte OTL N KALATLOTIKO AauBdAveL cwotd ta
onuata

* TortoBetroTE TNV BKN TOU TNAEXELPLOTIPLOU PE SVO
Bidec

* ['la TNV gykatdotaon f TNV apaipeon Tou
TNAEXELpLoTnplou, kivnon Tpog ta dvw I TIpog ta
KATW TIPOG oTNV UTtOSOXM.




AvtlKataotacn pmatapLwy

AVTLKATAOTAOTE TLG PTtatapleg otav §gv akoUTE ToV
avtioToLYo X0 armo TNV ECWTEPLKN Hovdada ) otav n
€VEELEN EVTOANC OTO AoUPHATO TNAEXELPLOTAPLO SEV
avapeL.

To acUppato TnAexelpLlotnplo xpetaletat 2 Enpou

Tumou pratapieg (RO3/LRO3X2) tou Bplokovtal otnv

Ttilow TAgUpA TOU.

(1) ApatpEote To KAAUWQ.

(2) AQalpEOTE TIG TIAALEG PTTATapPLeG KaL ToTtoBeTroTe
TLG VEEG PE OWOTH POPA TWV AKpWV (+) Kad (-).

(3) EmavatomoBbetrote To KAAUMA.

Znpelwon:

Otav apatpeite T1¢ umataplieg, To TNAEYELPLOTAPLO
Staypdepet 6Aoug Toug mpoypauuatiopous. Metd
TNV EMQVatomoBETNOnN TwWV Umataplwy, TPETEL VA TO
puBuloete éava.

A npozoxH

* Mnv toTtoBeteite TI¢ MaALEG pTtatapleg padl pe Tig
VEEC 1 e AAAOU TUTTOU.

« EQv &ev TipOKeLTAL VA XPNOLUOTIOLOETE TO
aoUpHATO TNAEXELPLOTHPLO YLa 2 PE 3 PNVEC va
agatpelte Tig yratapleg.

* Na amopplmtete TLg MaALEG PTtatapleg o€ eLELIKA
Soxela ou uTtdpyouV o€ KataoTruata.




YrtoBoAr Eyyunong

® ETtLokepOeite Tn 0eAlda pag KaL EVEPYOTIOLIOTE TNV £YyUNGH C0AG HECW
TOU Ttapakatw link i okavapovtag to QR code

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

® JUUTIANPWOTE OAa Ta TIESLa OTIWG Yaivovtal TTapaKATw

Ma va EVEPYOTIOLHOETE TNV €YyUNOT, TTAPAKAAOUHE GUUTIANPWOTE TA TIAPAKATW TIESLa

Ttolxela LdLokttn Itolxela pnyxavruatog
OVOPATEMWVUHO* TUTOG pnxavrpatog*
A4
AlebBuvon* ZELPLAKOG APLOPOG ECWTEPLKOU PNXAVHATOG®
T.K* ZELPLaKOG apLBpuog eEwtepLlkol pnxaviuatog*
TnAépwvo* Hpepopnvia ayopdg pnxavipatog*

AeoBuven email* ApLOOG TTapAGTATLKOU*

ETiutA€ov otolyeia

Na eyypagpw oto newsletter tng Inventor @

* Atapatitnto medio

ATIOOTENOVTAG TN POpUA €yyUNONG ATIOSEXETTE TOUG OPOUG KaL TLG TIPOUTIOBOETELG.

K AMOZTOAH

MOALG oAokANpwBel n uTtoBoAn tnG eyyunong Ba AdBete tnv e PBePBaiwon
KatoxLpwon¢ oto email oag
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Atentie: PERICOL DE INCENDIU/
materiale inflamabile

Lucrarile de service vor fi facute de catre personalul producatorului. Lucrarile de mentenanta si
reparatie, vor fi facute de catre alte persoane calificate, sub atenta supraveghere a persoanei autorizate
pentru lucrari ce implica agenti frigorifici inflamabili. Mai multe informatii veti gasi in manualul de
instalare. (valabil doar pentru aparatele ce folosesc agent frigorific R32/R290).




Masuri de siguranta

Multumim pentru ca ati achizitionat aparatul de aer conditionat Inventor. Acest manual va ofera
informatii cu privire la operarea, intretinerea si depanarea unitatii dumneavoastra. Urmand sfaturile
siinstructiunile din acest manual, veti asigura functionarea corecta a aparatului si prelungirea

perioadei de utilizare.

Ignorarea instructiunilor poate duce la deces. Aparatul va fi instalat doar

AVERTIZARE

respectand normele nationale si legislatia in vigoare.

Ignorarea acestor instructiuni poate duce la ranirea utilizatorului sau

defectarea aparatului.
ATENTIONARE

A\ AVERTIZARE

* Instalarea va fi facuta de catre un
distribuitor autorizat. Instalarea incorecta
a aparatului poate cauza scurgeri de apa,
socuri electrice sau incendii.

+ Garantia va fi anulata in cazul in care
unitatea nu a fost instalata de personal
autorizat.

* In cazul unei situatii anormale (simiti miros
de fum), opriti imediat aparatul si contactati
distribuitorul pentru instructiuni.

¢ NU umeziti/udati telecomanda. Pericol de
soc electric.

« NU introduceti degetele, bete sau alte
obiecte in gurile de admisie/evacuare
a aerului. Pericol de ranire datorita
ventilatoarelor.

+ NU folositi spray-uri inflamabile (fixativ,
deodorant, etc.) sau oja/vopsea, langa
aparat. Pericol de incendiu.

+ NU folositi alte metode pentru curatarea/
degivrarea aparatului, fata de cele
recomandate de catre producator.

+ Aparatul va fi depozitat intr-o incapere in
care nu exista surse de scanteie sau de
combustie (flacari deschise, incalzitoare
electrice, etc.)

* Asigurati-va ca aparatul nu va suferi socuri
mecanice.

* Luatiin considerare faptul ca agentul

frigorific poate fiinodor.

+ Respectati normele si legile in vigoare cu

privire la instalatiile ce folosesc gaze.

* Gurile de ventilatie (admisie/evacuare

aer), vor fi intotdeauna libere si nu vor fi
obstructionate.

NOTA: aceste instructiuni se aplica aparatelor

ce folosesc agent frigorific R32/R290.

NU perforati si nu ardeti unitatea

Unitatea va fi instalata si folosita intr-o
incapere bine ventilata iar suprafata
incaperii corespunde cu cerintele
aparatului.

Persoanele care vor incepe orice tip de
lucrare asupra aparatului sau a traseului
frigorific, vori fi autorizate de catre
autoritatile competente.

Lucrarile de service for fi facute in
conformitate cu cerintele producatorului.
Lucrarile de mentenanta si reparatie

ce necesita alte persoane calificate, vor

fi supravegheate de catre persoane
competente si autorizate pentru lucrari cu
agenti frigorifici inflamabili.

In cazul deteriorarii cablului de alimentare,
acesta trebuie inlocuit de catre producator,
departamentul de service sau alte
persoane calificate.




© ATENTIE

NU atingeti gura de evacuare a aerului in
timp ce flapsul se misca. Va puteti prinde
degetele si unitatea se poate defecta.

NU inspectati unitatea de unul singur.
Cereti suportul unui dealer autorizat.

Pentru a preveni defectarea aparatului,
acesta nu va fi folosit in scopul conservarii
alimentelor, plantelor, animalelor sau a
operelor de arta.

NU atingeti arcurile evaporatorului situat
in interiorul unitatii. Aceste arcuri sunt
ascutite si va puteti rani.

NU operati aparatul cand aveti mainile ude.

Pericol de electrocutare.

NU asezati obiecte ce pot fi afectate de
umiditate, langa aparat. Condensarea se
intampla la un nivel al umiditatii de 80%.

NU asezati, pentru racire, obiecte fierbinti
sub unitatea interioara. Aparatul se va
defecta.

Verificati periodic unitatea pentru a va
sigura de integritatea acesteia.

Daca folositi aparatul de aer conditionat
impreuna cu un dispozitiv pentru incalzire,
ventilati incaperea pentru a reduce riscul
deficientei de oxigen.

NU va urcati pe unitataea externa si nu
asezati alte obiecte pe aceasta.

NU utilizati aparatul atunci cand folositi
insecticide. Substantele chimice se

pot depune pe unitate si va pot afecta
sanatatea.

NU permiteti copiilor sa se joace cu acest
aparat.

NU folositi aparatul intr-o camera cu
umiditate ridicata (baie, spalatorie). Pericol

de electrocutare sau defectare a aparatului.

+ Acest aparat poate fi folosit de catre copii
de minim 8 ani sau de catre persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, doar sub atenta supraveghere si
dupa ce s-a asigurat instructajul. Copiilor
nu le va fi permis sa se joace cu acest
aparat. Curatarea acestui aparat nu v-a fi
facuta de catre copii, fara supravegherea
atenta a unui adult.




Unitatea interioara si functiile principale

Partile componente ale unitatii interioare

<

dmse

5>

Panou electric

Filtru de aer

Priza evacuare aer
Furtun scurgere

traseului frigorific

Fig. 2.1

Conditii de functionare

Conducta de legatura a

Pentru a folosi aparatul in siguranta, respectati conditile de mai jos. In caz de nerespectare a

conditiilor, eficienta va scadea si aparatul se poate defecta.

Modul COOL Modul HEAT Modul DRY
(racire) (incalzire) (dezumidificare)
Te_mpe'ratura 17-32°C 0-30°C 17-32°C
Interioara (62-90°F) (32-86°F) (62-90°F)
0-50°C
(32-122°F)
Temperatura -15-24°C -15-50°C
exterioara -15-50°C (5-76°F) (32-122°F)
(32-122°F)
(modele cu racire la
temperaturi scazute)




Functii

Setarea standard

Cand aparatul este repornit, dupa o pana
de curent, acesta va functiona in setarea de
fabrica (modul AUTO, viteza ventilatorului
AUTO, temperatura de 24°C). Puteti folosi
telecomanda pentru ajustarea setarii.

Auto-Restart

In cazul unei pene de curent, sistemul se va

opri automat. Cand alimentarea cu energie
electrica revine, indicatorul de functionare se va
aprinde intermitent. Pentru a reporni unitatea,
apasati butonul ON/OFF de pe telecomanda.
Daca aparatul dvs. are functia AUTO RESTART,
aparatul se va reporni automat cu aceleasi
setari.

Functia de meorare a pozitiei flapsului
(optional)

Anumite modele beneficiaza de functia

de memorare a unghiului flapsului. Cand
unitatea este repornita, dupa o pana de
curent, flapsul orizontal va reveni automat in
unghiul precedent. Nu stabiliti un unghi prea
mic al flapsului, pentru a preveni scurgerea
condensului in interiorul aparatului. Pentru
resetarea unghiului, apasati butonul manual.

Sistemul pentru detectarea scurgerilor de
agent frigorific

In cazul unei scurgeri de agent frigorific, display-
ul LCD va afisa mesajul “EC" si indicatorul LED
corespondent se va aprinde intermitent.

Sfaturi pentru economie de energie electrica

Sfaturi pentru economie de energie electrica.

* NU programati aparatul pe temperaturi extreme.

+ In timpul racirii, trageti draperiile pentru a reduce patrunderea luminii solare.

+ Mentineti inchise usile si feresterele pentru a pastra temperatura constanta in incapere.

* NU obstructionati prizele de admisie/evacuare a aerului. In caz contrar, eficienta aparatuluiva

scadea.

+ Folositi functia de temporizator(TIMER)/ECONOMY daca aceste functii sunt disponibile.
+ Daca nu veti folosi aparatul pentru o perioada lunga de timp, scoateti bateriile din telecomanda.
+ Curatatifiltrele de aer cel putin o data la 2 saptamani. Un filtru murdar va reduce eficienta in

incalzire/racire.

+ Ajustati unghiul flapsului corect si evitati contactul direct cu fluxul de aer

N\ J

In timpul incalzirii, draperiile

trase pot ajuta la pastrarea
temperaturii

s N
Qv
[ |
\_ J
Usile si ferestrele trebuie sa fie
inchise




Operarea manuala a unitatii

Panoul de control situat pe unitatea interioara poate fi folosit pentru operarea aparatului, atunci cand
ati pierdut telecomanda sau cand aceasta ramane fara baterii.

F%o ooooDO%_‘

Buton Afisaj LED
Indicator de functionare — — Receptor infrarosu
Indicator temporizator — — Indicator alarma
PRE-DEF

(indicator pentru
pre-incalzire/degivrare)

Fig. 3.1

* Buton pentru operare manuala: cu acest buton puteti selecta modul de functionare in ordinea
urmatoare AUTO- FORCED COOL- OFF.

* FORCED COOL: in modul FORCED COOL, indicatorul de functionare se va aprinde intermitent. Dupa
racirea fortata, la viteza crescuta, pe o perioada de 30 de minute, aparatul se va trece automat in
modul AUTO. In timpul functionarii in FORCED COOL, telecomanda este dezactivata.

* Modul OFF: Atunci cand panoul este oprit, aparatul se va opri si telecomanda va fi reactivata.




Mentenanta

Masuri de siguranta

* Pentru lucrari de mententanta, contactati
doar departamentul de service autorizat.
Reparatia sau mentenata incorecta poate
produce scurgeri de apa, soc electri sau
incendiu siva duce la anularea garantiei.

* NU inlocuiti o siguranta arsa cu o siguranta
cu specificatii necorespunzatoare (amperaj
mai mare sau mai mic). Risc de incendiu sau
defectiune a aparatului.

+ Asigurati-va ca furtunul de scurgere este
asezat respectand instructiunile. Risc de
scurgeri, pagube materiale, incendiu sau soc
electric.

* Asigurati-va ca circuitul electric este conectat
corect. Pericol de soc electric sau incendiu

Intretinerea unitatii

INAINTE DE A INCEPE LUCRAREA DE
MENTENANTA/CURATARE

AVERITZARE: NU INLATURATI SI NU
CURATATI FILTRUL DE AER, SINGUR

* Inainte de inceperea oricarei lucrari,
opriti aparatul si scoateti-| din priza.

* NU folositi substante chimice sau materiale
textile tratate chimic pentru a curat aparatul

* NU folositi benzen, diluant sau pudra pentru
lustruire. Suprafata se poate crapa/deforma.

* NU spalati unitatea sub jet de apa. Pericol de
soc electric.

* NU folositi apa la o temperatura mai mare
de 40 de grade pentru a curata panoul
frontal. Acesta se poate decolora/deforma.

+ Curatati unitatea folosind un detergent
delicat si o carpa umeda, fara scame. Uscati
unitatea cu ajutoul unei carpe uscate, fara
scame.

CURATAREA FILTRULUI DE AER

Filtrul previne accesul prafului si al diverselor
particule in interiorul unitatii. Acumularea de
praf duce la scaderea performantei aparatului.
Pentru eficienta optima, curatati filtrul cel putin
o data la 2 saptamani, mai frecvent daca locuiti
intr-o zona cu mult praf. In cazul in care nu
puteti curata filtrul, inlocuiti-I cu unul nou.

Demontarea si curatarea filtrului pot fi actiuni
periculoase. Demontarea si intretinerea aparatului
trebuie facute de catre un tehnician autorizat.

NOTA: In cazul locuintelor in care traiesc si
animale, stergeti grila frontala periodic pentru a
evita blocarea sistemului cu par.

1. Daca unitatea pe care ati cumparat-o este
ventilata prin spate, scoateti filtrul asa cum
va este indicat in diagrama de mai jos.
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Fig. 4.1

2.Daca unitatea pe care ati cumparat-o are
venilatie in partea inferioara, scoateti filtrul
conform diagramei de mai jos.

Fig. 4.2




3. Demontati filtrul de aer
4. Curatatifiltrul de aer cu ajutoul unui

aspirator sau prin spalare in apa calda cu cu

un detergent delicat.

A.In cazulin care folositi aspiratorul, curatati

partea interioara a filtrului.

Fig. 4.3

B.Daca veti curata filtrul cu apa, partea
exterioara a filtrului va fi indreptata catre
jetul de apa.

Fig. 4.4

5. Clatiti filtrul cu apa curata si permiteti
uscarea naturala. NU expuneti filtrul direct
in lumina solara.

6. Montati filtrul.

Repararea scurgerilor de freon

A\ AVERTIZARE

* In cazul uneiscurgeri de agent frigorific,
opriti aparatul si orice alt echipament
pentru incalzire, aerisiti camera si sunati
distribuitorul imediat. Agentul frigorific este
atat inflamabil cat si toxic. NU FOLOSITI
APARATUL pana acesta nu a fost reparat.

+ Cand aparatul de aer conditionat este
instalat intr-o incapere cu o suprafata mica,
luati masuri suplimentare de prevenire
a dezvolatrii unei concetratii mari de
agent frigorific in cazul unei scurgeri.
Concentratia prezinta o amenintare
serioasa asupra sigurantei si poate produce
probleme grave de sanatate.

Sistemul de detectare a scurgerilor de agent
frigorific

* In cazul uneiscurgeri, display-ul LCD va afisa
mesajul “EC" si indicatorul LED se va aprinde
intermitent.

Pregatiri in vederea opriri functionarii
pentru perioade lungi de timp

Mentenanta dupa o perioada indelungata in
care aparatul nu a fost folosit.

1. Inlaturati orice obstacol care blocheaza prizele
de admisie/evacuare a aerului, atat la unitatea
interioara cat si la cea exterioara.

2. Curatati atat filtrul de aer cat si grila frontala
a unitatii interioare. Montati filtrul in pozitia
originala, dupa ce a fost curatat si uscat.

3. Conectati aparatul la reteaua de energie
electrica, cu cel putin 12 ore inainte de a-|
porni spre folosinta.

Pastrarea aparatului atunci cand nu este
folosit.

1. Folositi apratul in modul FAN entru 12 ore,
intr-o camera calda, pentru a-l uscasi a
preveni aparitia mucegaiului.

2. Opriti aparatul si scoateti-l din priza.

3. Curatati filtrul conform instructiunilor.
Montati filtrul in pozitia originala dupa ce a
fost curatat si uscat.

4, Scoateti bateriile din telecomanda.




Depanarea

@ AVERTIZARE

In cazul aparitiei uneia dintre situatiile de mai jos, opriti alimentarea cu energie electrica a
aparatului si contactati imediat departamentul de service :

+ LED-ul semnalizator al alimentarii se aprinde intermitent, rapid, dupa ce unitatea a fost pornita
+ Butoanele telecomenzii nu functioneaza

+ Aparatul declanseaza in continuu sigurantele panoului electric.

+ Obiecte straine sau apa au patruns in interiorul aparatului

+ Alte situatii anormale.

Situatii comune
Simptomele prezentate mai jos nu reprezinta defectiuni si pot fi rezolvate de catre dvs, fara a fi

nevoie de reparatii.
Problema Cauze posibile

Aparatul are o perioada de protectie de 3 minute, ce previne suprasolicitarea
aparatului. In aceasta perioada, aparatul nu poate fi pornit.

Aparatul nu
pgrneste atunci In timpul functionarii in modul COOL si HEAT: daca semnalul LED si indicatorul

cand este apasat PRE-DEF(pre-incalzire/degivrare) sunt aprinse, temperatura exterioara este prea
butonul ON/OFF scazuta si protectia anti-inghetare a unitatii este activata pentru a degivra unitatea.

Pentru modelele care au disponibil doar modul COOL (racire): Daca indicatorul
“FAN ONLY" este aprins, functia de degivrare a fost activata datorita temperaturii
scazute din exterioara.

Aceasta schimbare este datorata protectiei anti-inghet. Aceasta protectie, previne

Unitatea trece formarii ghetii pe unitate. Odata ce temperatura creste, unitatea va functiona normal.

din modul COOL

in modul FAN Temperatura aleasa a fost atinsa si compresorul se va opri. Compresorul va fi
repornit cand temperatura se schimba.

Unitatea interioara In regiuni umede, diferenta mare de temperatura incaperii si temperatura unitatii

degaja o ceata alba interioare, poate degaja o ceata alba.

Atat unitatea interioara

cat si cea exterioara La repornirea in modul HEAT, dupa degivrare, ceata alba poate fi degajata datorita

degaja ceata alba umiditatii generata de procesul de degivrare.

. Un sunet scartait este produs atunci cand aparatul este oprit sau cand functioneaza in modul COOL.
!Jnlta!tea . Zgomotul se poate produce si cand pompa de scurgere (dispozitiv optional), este operationala.
interioara emite . ' ‘ ' ‘
zgomote Un sunet scartait se poate auzi dupa ce ati folosit aparatul in modul HEAT. Acest sunet este

produs de dilatarea si contractarea partilor componente din plastic.

Un susnet sasait poate fi produ in timpul functionarii. Acesta este un fenomen normal,

Atat unitatea datorat circularii agentului frigorific prin conductele unitatilor.

interioara cat si

cea exterioara Un susnet sasait de intensitate scazuta poate fi auzit atunci cand sistemul este pornit, oprit,
produc zgomote functional sau in timpul degivrarii. Sunetul este cauzat de agentul frigorific la oprire sau la

schimbarea directiei prin conductele unitatilor.

Unitatea exterioara
emite zgomote Aparatul genereaza zgomote in functie de modul de functionare.




Unitatea interioara
sau cea exterioara

degaja praf

Cauze posibile

acoperii unitatile.

In cazul neutilizarii aparatului pentru o perioada lunga de timp, praful se poate
acumula. Acesta va fi eliminat la repornire. Pentru a preveni acest fenomen, puteti

Unitatile produc
mirosuri neplacute

Unitatile interioare absorb mirosurile din incapere (miros de mobila, miros de mancare,
fum de tigara, etc.), aceste mirosuri putand fi degajate in aer, in timpul functionarii.

Filtrele au prins mucegai si trebuie curatate.

Ventilatorul

unitatii exterioare
nu functioneaza

optimiza functionarea.

In timpul functionarii, viteza ventilatorului este controlata automat pentru a

Sfaturi de depanare

La aparitia acestor probleme, verificati lista inainte de a suna departamentul de service.

Problema

Aparatul nu
functioneaza

Cauze posibile
Pana de curent

Solutia
Asteptati pana energia electrica revine

Aparatul este oprit

Porniti aparatul

Siguranta arsa

Inlocuiti siguranta

Bateriile telecomenzii sunt descarcate

Inlocuiti bateriile

Afost activata protectia de 3 minute

Asteptati 3 minute pana sa reporniti aparatul

Temperatura setata se poate sa fie mai
mare decat temperatura incaperii

Scadeti temperatura setata

Dispozitivul pentru transferul caldurii,
echipat pe unitatea interioara, este murdar

Curatati dispozitivul de transfer de caldura,
afectat

Filtrul este murdar

Demontati si curatati filtrul, conform
instructiunilor

Performanta Curile de adrmisi i Ooriti il oh e —
scazutala uri EI e admisie/evacuare a aerului priti apl)aratu , inlaturati obstacolul si porniti
racire sunt blocate aparatu
I . Asigurati-va ca toate usile si ferestrele sunt
Usile si ferestrele sunt deschise Lo ; .
inchise in timpul functionarii
Caldura excesiva generata de lumina Inchideti ferestrele si trageti draperiile in perioade cu
solara temperaturi foarte ridicate sau lumina solara foarte puternica
Nivel scazut al agentului frigorific, cauzat| Verificati daca exista scurgeri, resigilati si
de o scurgere sau folosire indelungata completati cu agent frigorific
P | ) fricorif Verificati daca exista scurgeri si completati cu
rea mult sau prea putin agent frigorific agent frigorific
Unitatea S|ster|rtlul d f;)st”cotntgmmat cuaer, gaz Purjati sistemul si reumpleti cu agent firgorific
se opreste sau alte materii straine
si porneste
frecvent Circuitul este blocat Detectati circuitul defect si inlocuiti piesa
Compresorul este defect Inlocuiti compresorul
Tensiunea nu este conforma(preascazutasaupreacrescuta) | - Instalati un stabilitzator de tensiune
Temperatura exterioara este sub 7°C Verificati daca exista scurgeri si completati cu
(44.5°F) agent frigorific
Eficienta - : . T N
erE [ Aerul rece patrunde in incapere prin usi | Mentineti usile si ferestrele inchise pe durata
e e sau ferestre folosirii

Nivel scazut al agentului frigorific, cauzat
de o scurgere sau folosire indelungata

Verificati daca exista scurgeri, resigilati si
completati cu agent frigorific

®



Coduri de eroare

Numarul 'de Indicator  Codul
Nr. Crt. Cauza aprinderi/ temporizator  erorii
secunda
1 Eroare EEPROM intern 1 Off £l
2 Eroare de conexiune intre unitatea exterioara si cea interioara 2 Off E
3 Eroare a ventilatorului la reglarea virezei 4 Off £33
4 Eroare a senzorului intern de temperatura 5 Off 4
5 Eroare la senzorul de temperatura al evaporaturului 6 Off ES
6 Defectiune a senzorului pentru detectarea scurgerilor 7 Off EE
7 Defectiune a alarmei pentru nivelul apei 8 Off cE
3 Eirs(::ﬁecf: _(I:_\(;\;wlle\rﬁlune intre unitatile interne (doar pentru 9 Off £H
9 Alte defectiuni ale sistemului TWIN 10 Off =9
10 Protectie la supratensiune 1 On =y
11 Eroare a senzorului extern de temperatura 2 On =
12 Eroare la senzorul condensatorului extern 3 On FC
13 Eroare la senzorul dispozitivului de evacuare a aerului 4 On -3
14 Eroare EEPROM extern 5 On -4
15 Defectiune la motorul ventilatorului extern 6 On 5
16 Protectie IPM a blocului inverter 1 On Pl
17 Protectie la sub/supra tensiune 2 Flash P
18 Protectie la supraincalzirea compresorului 3 Flash P
19 Protectie la temperatura externa scazuta 4 Flash P4
20 Eroare compresor > Flash P4
21 Conflict moduri de functionare 6 Flash PS5
22 Protectie la presiune scazuta pentru compresor 7/ Flash Fo
23 Eroare senzol IGBT extern 3 Flash P
24 Problema de comunicare a unitatii interioare 11 Flash FH




Directivele europene pentru eliminarea
deseului

Utilizatorii din tarile europene pot fi obligati sa elimine acest produs in anumite conditii. Acest
aparat contine agent frigorific si alte materiale nocive. Legea impune colectarea si tratamentul
special al acestui tip de deseu. NU ARUNCATI acest aparat impreuna cu deseul municipal.

La eliminarea acestui aparat, respectati urmatoarele aspecte:

+ Lasati acest aparat intr-o unitate speciala de colectare a deseurilor electronice.

+ La cumpararea unui aparat nou, vanzatorul va poate ridica gratuit echipamentul vechi.
* Producatorul va poate ridica produsul vechi gratuit.

+ Putetivinde aparatul catre firmele care se ocupa cu colectarea fierului vechi.

NOTA: Aruncarea acestui aparat in padure sau alte locuri din natura, dauneaza mediului
inconjurator. Substantele nocive pot ajunge in panza freatica si in alimente.

Compania nu este responsabila pentru orice greseala. Aspectul fizic si specificatiile tehnice se pot
schimba fara o notificare prealabila datorita imbunatatirii continue a echipamentelor noastre. Pentru
mai multe informatii, contactati vanzatorul sau producatorul. Toate actualizarile disponibile pentru
acest manual vor fiincarcate pe website-ul nostru. Va rugam sa accesati site-ul pentru a putea vedea
daca exista actualizari.




NOTES




CUPRINS

Specificatiile teleCOMANZIi ...cccueeivceiiiciiireeercteccrercrterre s s sare s e sne s s neesssnnesenns 3

Tastele de FUNCLIONAIE ...ttt e s srr e s s saee e s s sse e sssneessssnasssnneessnnnanas 4
INdicatiile afiSAjUIUI ...coeeereeeeeeeeeeeee e s s 7
CUM S FOIOSIM LASTRIE......ciicieeiereeeeeeceeeeee et re e s e s ee s eessnnesssesssnesssnesssnasnns 8
FUNCEIONAIrEa AULO ....eiiiiieeierteecttcste sttt s e sne s s sae e s e sne s s neesesnnessssnaessnnessssnanns 8
Racire /TNCAIZIre / VEeNTilare........ccooiiiiiiiiiiititctrt e 8
Functia de dezumidifiCare .......cccceveiiiiriiiiiiiincterceeeccereeeee e e senre s e sree e e snessssaeesssanenes 9
FUNCEIA d@ PrOSramare ....c.ccceieevuiiieieiercirereceeeecrntesessneeessseessssseesssseesssssesssssessssseessssnesssnns 10
Fixarea de perete a teleCoOMaANZii......coccereveereieereiereieeeeeeee et 14

NOTA:
* Design-ul tastelor se bazeaza pe modelul de tipic si pot fi usor diferite fata de cel real
pe care |-ati achizitionat. Forma actuala va prevala.

* Toate functiile descrise sunt realizate de catre aparat. Daca unitatea nu are aceasta

functie, nu va exista nici o operatiune corespunzatoare atunci cand apdsati tasta de pe
telecomanda.

* Atunci cand exista diferente mari intre Manual Telecomenzii si Manualul de Utilizare pe
descrierea functiei, descrierea din MANUALUL DE UTILIZARE prevaleaza.




Specificatiile Telecomenazii

Model RG57A3/BGEF,RG57A2/BGEF,RG57B/BGE,RG57D/BGE
Tensiune nominala 3.0V (Dry batteries RO3/LR03X2)
Interval primire semnal | 8m
Mediu ambiental -5°C~ 60°C
® O Q@on @orF

AUTO® setTemp. ECO @
cooLsk I'l I'l
DRY § m=s B™
ey LLUIG &

FAN &Y - & INNNNY auro]

o
H®HE

SLEEP FRESH

(¢ o

GED FOLLOW ME

TURBO SELF CLEAN

2N 2
& 2/
N




Functiile tastelor I

@ Tasta PORNIT/OPRIT
Aceasta tasta porneste sau opreste aparatul
de aer conditionat.

/_\
1 \ ® Tasta MODE
Apasati aceasta tasta pentru a modifica modul de
3 functionare al aparatului dupa cum urmeaza:

r AUTO — COOL — DRY — HEAT — FANj

ok P
NOTA: Vd rugdm sd nu selectati modul /NCAVLZ/RE daca
aparatul achizitionat este doar cu mod de RACIRE. Modul
de INCALZIRE nu este sustinut de acest model de aparat.

© Tasta VENTILARE

Folositi unul din urmatorii pasi pentru a selecta viteza
ventilatorului:

 AUTO — LOW — MED — HIGH —

T
235
=t

ON/OFF ‘ 6

MODE y

SLEEP FRESID ( 0

U

=

ER
N

(o]

R
F

QQQ

)

NOTA: Nu puteti modifica viteza ventilatorului in modul
AUTO sau DEZUMIDIFICARE
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O Tasta SLEEP

* Activeaza / Dezactivare functia SLEEP. In acest mod
se poate mentine temperatura optima cu o economie
de energie. Aceasta functie este disponibila doar pe
modul AUTO, RACIRE sau INCALZIRE.

T « Pentru detalii, consultati” Functia SLEEP” din
Manualul Utilizatorului.

NOTA: in timp ce aparatul functioneazd in modul SLEEP,
se anuleaza aceasta functie dacd se apasd MODE, FAN
SPEED sau butonul ON / OFF.

Tasta FRESH (nu e disponibil)

O Tasta TURBO

Activeaza / Dezactiveaza functia Turbo. Aceasta functie
permite unitatii sa atinga temperatura presetata la de
racire sau de incalzire in cel mai scurt timp (in cazul in
care unitatea interioara nu accepta aceasta functie, nu
exista nici o alta operatie corespunzatoare atunci cand
apasati aceasta tasta).

@ Tasta AUTOCURATARE (nu e disponibil)




Functiile tastelor I
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@ TastaSUS( a)
Apasati aceasta tasta pentru a mari setarea
temperaturii interioare in trepte cu 1 °C pana la 30°C.

TastaSUS ( ¥ )

Apdsati aceasta tasta pentru a scadea setarea
temperaturii interioare in trepte cu 1°C pana la 17°C.
NOTA: Controlul temperaturii nu este disponibil in Modul
Ventilare

O Tasta SHORTCUT

* Se foloseste pentru a reveni la setdrile curent sau
cele anterioare

La prima conectare la priza, daca se apasa pe tasta
SCURTATURA, aparatul va functiona Tn modul AUTO,
26°C si viteza ventilatorului va fi automata.

* Apasati aceasta tasta cand telecomanda este
pornita, si aparatul se va intoarce automat la
setarile anterioare incluzand modul de functionare,
temperatura setatd, viteza ventilatorului si la modul
SLEEP (daca este activat).

+ Daca apasati mai mult de 2 secunde, aparatul va
reveniin mod automat la setarile curente, incluzand
modul de functionare, viteza ventilatorului si functia
SLEEP (daca este activata).

© Tasta PORNIRE PROGRAMARE

Apasati acesta tasta pentru a initia pornirea
programata. Fiecare apasare va madri setarea in trepte
de 30 minute. Cand timpul de setare afiseaza 10.0,
fiecare apasare va creste timpul de auto setare 60
minute in trepte. Pentru a anula pornirea programata,
pur si simplu apasati pana se afiseaza la timp 0.0.

® Tasta OPRIRE PROGRAMARE

Apasati acesta tasta pentru a initia oprirea
programata. Fiecare apasare va mari setarea in trepte
de 30 minute. Cand timpul de setare afiseaza 10.0,
fiecare apasare va creste timpul de auto setare 60
minute in trepte. Pentru a anula oprirea programata,
pur si simplu apasati pana se afiseaza la timp 0.0.
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® Tasta de miscare a flapsurilor sus jos =

Se utilizeaza pentru oprirea sau pornirea miscarii
orizontale a orificiului sau pentru stabilirea directiei
de curgere a aeruluiin sus /in jos. Chiuveta modifica 6
grade in unghi pentru fiecare presa. Daca tineti apasat
timp de mai mult de 2 secunde, culoarea se va misca
automat in sus siin jos.

Tasta de miscare a flapsurilor stanga dreapta <
Nu este disponibil pentru aceste serii.

® Tasta FOLLOW ME

(Aceasta functie nu este disponibila pentru unitatile tip
coloana)

Apasati acest buton pentru a initia functia FollowMe,
iar temperatura afisata pe telecomanda este cea

reala unde este aceasta amplasata. Telecomanda va
trimite semnal la aparatul de aer conditionat la fiecare
interval de 3 minute, pana apasati butonul Follow

Me din nou. Instalatia de aer conditionat va anula
autmatfunctia FollowMe daca nu primeste semnal in
interval de 7 minute.

® Tasta AFISA]

Activeaza / Dezactiveaza afisajul de la unitatea
interioara. Cand se apasa, afisajul dispare iar pentru a
se aprinde iar, mai apasati o data.




Indicatori pe atisaj I

Indicatorii sunt afisati cand
telecomanda este activata.

2 0 o on Q orF

AUTO® sertemp. ECO T
COOL3K I'l I'l )
DRY @

HEAT 3§ l-l l-l He

FAN £ LFAN LA{ DI AUTO]

Mod afisaj
AUTO ¢ cooL ¥  DRY @
HEAT 3#%¢  FAN &

% Se afiseaza cand se trimite semnalul.

(@ Se afiseaza cand telecomanda este pornita
T Afisaj baterie (detectare baterie descarnata)
ECO Nu este disponibil pentru acest aparat

@ on Se afiseaza cAnd Pornirea Programata este activata.
@ orr Se afiseaza cand Oprirea Programata este activata.

EI E"F Afisati temperatura setata sau temperatura camerei
sau orain setarea TIMER.

Se afiseaza in timpul Modului Sleep

Indica faptul ca aparatul functioneaza in Modul
Follow Me.

§N O¢

Nu este disponibil pentru acest aparat

&  Nueste disponibil pentru acest aparat

Indicator viteza ventilator

(FAN] W Indicator viteza ventilator

LFAN ] 0 Viteza medie

|
|

k FAN ‘ POV ] Viteza mare
|

(FAN ‘ AUTO

Viteza Auto

Nota:
Toti indicatorii prezentati in desen sunt in scopul de a

avea o prezentare clard. Dar in timpul functionarii reale
numai semnele relative functionale sunt afisate.




Cum sa folositi tastele I

Functionare auto
Asigurati-va ca aparatul este conectat si alimentat

cu energie electrica. Indicatorul de functionare de
pe panoul de afisaj al unitatii interioare incepe sa
clipeasca.
AUTOO® 1. Apasati butonul MODE pentru a selecta Auto.
AL" 2. Apasati butonul sus / jos pentru a seta temperatura
L 1| dorita. Temperatura poate fi setata intr-un interval
de 17°C ~30°Cin trepte 1 °C.

@ 3. Apasati butonul ON / OFF pentru a porni aparatul de
aer conditionat.

NOTA:

1. In modul Auto, aparatul de aer conditionat poate alege
in mod logic modul de rdcire, ventilatore, incalzire si
prin detectarea diferentei dintre temperatura actuald

= 0? ambiantd si temperatura setata pe telecomanda.

)

@ ©
o
=
o
bl
m

2. in modul Auto, nu puteti schimba viteza ventilatorului.
Acesta a fost deja controlatd automat.

3. Dacd modul Auto nu este confortabil pentru tine,
modul de functionare dorit poate fi selectat manual.

Racire / incalzire / Ventilare

Asigurati-va ca aparatul este conectat si alimentat cu

energie electrica.

1. Apasati butonul MODE pentru a selecta modul
RACIRE sau INCALZIRE (pentru modelele cu ricire si
incalzire) sau VENTILARE.

2. Apasati butoanele sus / jos pentru a seta
temperatura dorita.

3. Apasati butonul VENTILARE pentru a selecta viteza

oot 7 LI ventilatorului in patru trepte - Auto, Mica, Medie sau

= - Mare.
4. Apasati butonul PORNIT / OPRIT pentru a porni
aparatul de aer conditionat. Temperatura poate fi

@ setata intr-un interval de 1 7°C ~ 30°C'in trepte de

1°C.

©

(v wm)

ON/OF F

MODE

$ o0

NOTA:

In modul de VENTILARE< temperatura setata nu este
afisata pe telecomanda si nici nu o puteti ajusta. In acest
caz, puteti parcurge pasii 1.3 si 4.
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Cum sa folositi tastele I

Functionarea in Dezumidificare
Asigurati-va ca aparatul este conectat si alimentat

cu energie electrica. Indicatorul de functionare de
pe panoul de afisaj al unitatii interioare incepe sa
clipeasca.
© 1. Apasati butonul MODE pentru a selecta modul
o & AL DEZUMIDIFICARE.
L 1 2. Apasati tastele sus / jos pentru a seta temperatura
dorita.
@ 3. Apasati butonul PORNIT / OPRIT pentru a porni
aparatul de aer conditionat. Temperatura poate fi
3) @ ‘ setata intr-un interval de 1 7°C ~ 30°C'in trepte de
oA
1 MODE
NOTA:
in modul de Dezumidificare, nu puteti schimba viteza
ELEEP esr) (= 0? ventilatorului. Acesta a fost deja controlatd automat.
(roosraen) (o0 ouon e) Ajustarea fluxului de aer
i i (disponibil numai pentru unitatile de Podea/Tavan)

Utilizati tasta SWING — pentru a regla directia fluxului
de aer dorita.

Directiile Sus / )Jos pot fi ajustate cu ajutorul tastei de
pe telecomanda. De fiecare data cand apasati butonul,
flapsul se misca cu un unghi de 6 grade. Daca apasati
mai mult de 2 secunde, flapsul se va misca in sus

siin jos Tn mod automat.

NOTA:

Cand flapsurile se misca intr-o pozitie care afecteaza
functia de Racire sau Incalzire isi vor misca pozitia in mod
automat.




T Functia de Programare

Apasati tasta TIMER ON si aceasta poate seta
programarea auto in timp a unitatii. Apasati butonul
0] TIMER OFF si aceasta poate seta oprirea programarea
1L a unitatii. o

oRY & - Setare pornirii programate

1. Apasati tasta TIMER ON. Telecomanda va afisa

TIMER ON, si ultima programare Auto si semnalul

“H" va fi afisat pe LCD. Acum este gata pentru

a reseta programarea Auto pentru a incepe

operatiunea.

. Apasati iar tasta TIMER ON pentru a seta timpul
dorit. De fiecare data cand apasati tasta, timpul
creste cu o jumadtate deoraintre0si10 oresicuo
oraintre 10 si 24 de ore.

s rres) (& "ﬁ 3. Dupa setarea TIMER ON, va exista o intarziere de

)

3 E
) (2=
) B
® O

N

YD

o secunda inainte de a se transmite semnalu de la
telecomanda la aparatul de aer conditionat. Apoi,
dupa inca aproximativ 2 secunde, semnalul “h” va
dispdrea, iar temperatura setata va re-aparea pe
afisaj LCD.

[TURBO SELF CLEAN QED FOLLOW ME

Setare opririi programate

1. Apasati tasta TIMER OFF. Telecomanda va afisa
TIMER OFF, si ultima programare Auto si semnalul
“H" va fi afisat pe LCD. Acum este gata pentru
a reseta programarea Auto pentru a incepe
operatiunea.

2. Apasati iar tasta TIMER OFF pentru a seta timpul
dorit. De fiecare data cand apasati tasta, timpul
creste cu o jumadtate de oraintre0si 10 oresicu o
oraintre 10 si 24 de ore.

3. Dupa setarea TIMER OFF, va exista o intarziere de
o secunda inainte de a se transmite semnalu de la
telecomanda la aparatul de aer conditionat. Apoi,
dupa inca aproximativ 2 secunde, semnalul “h” va
dispdrea, iar temperatura setata va re-aparea pe
afisaj LCD.




A ATENTIE

+ Cand selectati operatiunea timer, telecomanda transmite automat semnalul de
programare la unitatea interioara pentru timpul specificat. Prin urmare, plasati
telecomanda intr-un loc in care sa poata sa transmita semnalul la unitatea interioara
in mod corect.

* Timpul efectiv de functionare stabilit de telecomanda pentru functia de programare
este limitat la urmatoarele setari: 0,5, 1,0, 1,5, 2,0, 2,5, 3,0, 3,5, 4,0, 4,5, 5,0, 5,5, 6,0,
6,5 70,75,8,0,8,5,90,95,10,11,12,13,14,15,16,17, 18, 19, 20, 21, 22, 23 s5i 24.

Exemplu de programre

O on PORNIRE PROGRAMATA (Pornire Auto)
Functia TIMER ON este utila atunci cand doriti ca
.' "‘ aparatul sa porneasca automat, inainte de a reveni
|" D i = acasa. Aparatul de aer conditionat va porni automat la
- ora setata.
Pornit
Exemplu:
oprit ﬁ Pentru a porni aparatul de aer conditionat in 6 ore.
S 1. Apasati tasta TIMER ON, si ultima setare impruna cu
Setare ! 6 ore mai tarziu semnalul “H"” va aparea pe zona de afisare.

2. Apasati tasta TIMER ON pentru a afisa “6.0H" pe
cronometrul telecomenzii.

3. Asteptati timp de 3 secunde, iar zona de afisare
digitala va afisa din nou temperatura. Indicatorul
“TIMER ON" ramane afisat si aceasta functie este
activata.




Setare

10 ore mai tarziu

Pomire

Setare

2 ore maitarziu 10 ore mai
dupa setare tarziu dupa
setare

OPRIRE PROGRAMATA

(Oprire Auto)

Functia TIMER OFF este utila atunci cand doriti ca
aparatul sa porneasca automat, dupa ce va culcati.
Aparatul de aer conditionat se va opri automat la ora
setata.

Exemplu:

Pentru a opri aparatul de aer conditionatin 10 ore.

1. Apasati tasta TIMER OFF, si ultima setare impruna cu
semnalur'H” va aparea pe zona de afisare.

2. Apasati tasta TIMER OFF pentru a afisa “10.0H" pe
cronometrul telecomenzii.

3. Asteptati timp de 3 secunde, iar zona de afisare
digitala va afisa din nou temperatura. Indicatorul
“TIMER OFF” ramane’afisat si aceasta functie este
activata.

TIMP COMBINAT

(Setarea pornirii si opririi in acelasi timp)

OPRIRE PORNIRE

PROGRAMATA — PROGRAMATA

(Pornit — Oprit — Pornire functionare)

Aceasta caracteristica este utila atunci cand doriti sa
opriti aparatul de aer conditionat dupa ce a mergti la
culcare, si sa il porniti din nou in dimineata cand va
treziti sau atunci cand va intoarceti acasa.

Exemplu:

Pentru a opri aparatul de aer conditionat la 2 ore dupa

setare si pornirea din nou, 10 ore de la setare.

1. Apasati tasta TIMER OFF.

2. Apasati butonul TIMER OFF inca odata pentru a afisa
pe ecran 2.0H la TIMER OFF.

3. Apasati tasta TIMER ON.

4, Apasati TIMER ON butonul din nou pentru a afisa
10H pe cronometrul de afisare.

5. Asteptati timp de 3 secunde, iar pe zona de afisare
digitala va afisa din nou temperatura."TIMER ON
OFF” indicatorul ramane afisata si aceasta functie
este activata.




@ on @ oFF
L i
“- .-‘
Pomire
Oprit w :‘Oprit
—— —
Setare 2 ore maitarziu 5 ore maitarziu
dupa setare dupa setare

PORNIRE  OPRIRE

PROGRAMATA —+ PROGRAMATA

(Oprit — Pornire — Oprire functionare)

Aceasta caracteristica este utila atunci cand doriti sa
porniti aparatul de aer conditionat, Tnainte de a va
trezi si sa se opreasca dupa ce iesiti din casa.

Exemplu:

Pentru a porni aparatul de aer conditionat la 2 ore

dupa setare, si sa se opreasca la 5 ore dupa setare.

1. Apasati tasta TIMER ON.

2. Apasati iar tasta TIMER ON pentru a afisa 2.0H pe
cronometrul de afisare.

3. Apasati tasta TIMER OFF.

4. Apasati iar tasta TIMER OFF pentru a afisa 5.0H pe
ecranul TIMER OFF.

5. Asteptati timp de 3 secunde, iar zona de afisare
digitala va afisa din nou temperatura. Indicatorul
“TIMER ON & TIMER OFF” raman afisate si aceasta
functie este activata.




Pozitionarea telecomenzii

* Folositi telecomanda de la o distanta maxima de 8

i T m de aparatul de aer conditionat, indreptand-o spre
acesta. Receptarea semnalului este confirmata de un
beep sonor.

Manevrarea telecomenzii I

A ATENTIE

* Instalatia de aer conditionat nu va functiona daca
sunt perdele, usi sau alte materiale care blocheaza
semnalul de la telecomanda la unitatea interioara.

* Preveniti varsarea de orice lichid pe telecomanda.
Nu expuneti telecomanda la lumina directa a
soarelui sau la caldura.

* Daca receptorul de semnal infrarosu de la
unitatea interioara este expus la lumina directa
a soarelui, exista posibilitatea ca aparatul de aer
conditionat sa nu functioneze corespunzator.
Utilizati perdele pentru a evita lumina soarelui sa
cada pe receptor.

 Daca alte aparate electrice reactioneaza la
telecomanda aparatului de aer conditionat,
fie mutati aceste aparatele sau consultati

distribuitorul local.
* Nu scdpati telecomanda. Manevrati-o cu grija.
D * Nu asezati obiecte grele pe telecomandad, sau nu
%i% calcati pe ea.
. I Folosirea suportului de telecomanda
@? (optional) .
& l . TAeIecom'anda poate fi asezata pe un perete sau
<] stalp cu ajutorul unui suport de telecomanda (nu este
N furnizat, achizitionat separat).
*inainte de a instala suportul telecomenzii, verificati

daca aparatul de aer conditionat primeste semnalele
corect.

* Montati suportul pentru telecomanda cu doua
suruburi.

* Pentru’ instalarea sau scoaterea telecomanzii din
suport, se trage in sus sau In jos In suport.




The folloinlocuirea bateriilor

Urmatoarele simptome indica baterii consumate,

inlocuiti bateriile vechi cu unele noi.

* Nu este emis un semnal sonor atunci cand un semnal
este transmis catre unitatea interioara.

* Afisajul de pe telecomanda dispare.

Telecomanda este alimentata de doua baterii (R0O3 /

LRO3X2) asezate In partea din spate a telecomenzii si

protejate de un capac.

(1) Scoateti capacul din partea din spate a
telecomenzii.

(2) Scoateti bateriile vechi si introduceti noile baterii,
plasarea (+) si (-) se va face in mod corect.

(3) Instalati capacul din spate pe telecomanda.

NOTA: Atunci cdnd bateriile sunt scoase, telecomanda
isi pierde toate setdrile. Dupd introducerea bateriilor noi,
telecomanda trebuie reprogramata.

A ATENTIE

* Nu amestecati baterii sau acumulatori de diferite
tipuri sau vechi cu noi.

* Nu lasati bateriile in telecomanda, daca acestea
nu vor fi utilizate pentru 2 sau 3 luni. Nu aruncati
bateriile la gunoiul municipal nesortat.

* Colectarea acestor deseuri se face doar separat
pentru un tratament special.




Activati-va garantia

® Accesati link-ul de mai jos sau scanati codul QR pentru a va activa
garantia pe site-ul nostru.

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

e Completati toate campurile conform exemplului de mai jos

Pentru a activa garantia, va rugam sa completati urmatoarele campuri
Detalii propietar Detalii unitate
Nume complet* Tip aparat*
A4
Adresa* Numarul serial al unitatii interioare*
Cod Postal* Numarul serial al unitatii exterioare*
Numar de telefon* Data de achizitie*
Numar Factura*
E-mail*
Detalii aditionale
Abonati-va la Newsletter-ul Inventor @
* Camp obligatoriu
Cu acest certificat de garantie acceptati Termenii si Conditiile.
K TRIMITE

IZ[ Odata ce garantia a fost activata, veti primi un email de confirmare
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AIR CONDITIONING SYSTEMS

DUCT TYPE

Scan here to download the latest version of this manual.
Yapwote €W yLa va KateBAoeTe TNV TeAeutala €kSoaon tou eyxetlpLldiou.

Please check the applicable models,
F-GAS and manufacturer information from the “Owner’s Manual - Product Fiche” in the packaging of the outdoor
unit. (European Union products only).
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